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PREFACE

Language skills are natural to human beings and
so they can easily be developed through logical thinking. '
With due attention and systematic study, a reasonable
skill can be acquired in any language in about a year’s
time. Constant reading, writing and speaking the
language concerned will help in acquiring all the
necessary skills in the language, literature and its
grammar. It is always easier to learn a new language
through the already known language. By comparing and
contrasting the features of the two languages, the
specialities of both can be easily understood. It is with
this view that Sanskrit is taught through the medium of
English in this book. This follows the success of our
experiment of teaching Sanskrit through Tamil as
ordained by His Holiness Sri Sankaracharya of Kanchi
Kamakoti Math in 1977. The lessons were first published
through SamskrtaSri and later compiled in book form.
The present attempt is meant to help non Tamil speaking
people and also for those of Tamil origin not having
sufficient background in that language.

The present series will consist of Seven small
volumes. At the completion of the study of the Seven
books, a diligent student will have acquired the ability to
speak and write in simple Sanskrit.

The books are meant for self study. Meaningful
exercises are given at the end of each lesson. Learners
may complete the exercises and send them (to Srirangam
address given below) for correction through Book post
posted under clause 114 (8) of P&T guide. The covers have
to be superscribed as "Pupil’s Exercise". The students may
also send their doubts for clarification. For these services
the students have to send sufficiently stamped envelopes
to The Editor, Samskrta Sri, 22, Vireswaram approach
road, Srirangam, Trichy - 620 006. The books can be got
from Sanskrit Education Society, 148-150, Luz
Church Road, Chennai - 600 004.

—The Editor
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4 gt - aeAmeT-R
HqeReeAT: TeHTaT - R
Samskritasri Pathamala - 2
geeafa AREasEg AoTgEaRaTRieT |
oaTgATRe foramEE FEsa A |
ﬁ'{ﬁm - A Review of entire lessons

In the first seven lessons of book one, we
learnt the alphabets. Then,in the next eight lessons,
simple sentence structure was dealt with. The eight
declensions were taught'in lesson No 16 to 23. In
between, the verbal formation was also taught. The
last few lessons consisted of exercises. '

We have learnt the declensions of masculiné
words ending in the vowels ST § 3 3 followed by

feminine gender words ending in 3T ¥ é’ ¥ & and

the neuter gender words ending in3 § 3 & The

cases were dealt with in different lessons. We may
now see them all together in the form of tables.

RN fET: AT

Singular Dual Plural
Nom HAAG: FST HAHA:
Acc I} FgST ST
Ins AT AqSNAT  FES:
Dat S ECIp] e P oz
Abl SECIC O S I

Gen AqSH A4l ST
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Loc
Voc

FS  wuedn U seey

g e

T A e=en

Some more H ending words

in masculine gender.

W The god 1 Group
=g Vishnu oT: Quality
S H Horse {: "Taste
HTRIRT ' ‘Sky ex Mrudangam
1 o - § Joy qT: Boy
IR Wiforg: AremTe:
Singular Dual Plural
Nom HTaT AT HATAT:
Acc HTST e . HTST:
Ins' HISAT AR AT
Dat W@ ~ HAWBRAT  AENA:
Abl HIGET:  F@GRET  HISR:
Gen HISHT: ATSAT: RIS
Loc HI&M™  HISEN: qTTY
Voc RHTS g A g AT
Some more 3T ending fem. gender words
drar Sita TAT  Street
T Story 99T Glow
qTT Girl - AT Ramaa



HERNwd? ¢ qe3leq:

Singular Dual Plural
Nom C CEl T
Acc T EE] AT
Ins T AT CER
Dat ERIb] st T
Abl AT FARAT T
Gen CLig) T4 AT
Loc CE 4N aﬁg
Voc ‘ g T ga g FTter

Some more ¥ ending neuter words.

T Strength W&  Water -
afed Water USE  Kingdom
Note :
1. It may be observed that the dual forms in the

first two cases are identical. Similarly, the dual
forms of cases 3,4 and 5 are the same. The forms
in the sixth and seventh cases also look the
same. The plural forms in the cases of 4 and 5

are indentical.

There is only marginal difference(with respect to
singular forms only) between the nominative and
the vocative forms. AN

The neuter gender forms are the same in

nominative and accusative forms. In the 3 ending

neuter forms, cases 3 to 7 are \‘indentlcal with
masculine gender forms.
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4. The N ending masculine words and the 3T

ending feminine words can be compared and
contrasted in their declensions.

It may be noted that, with respect to the ¥

ending masculine and neuter words, in the
Instrumental singular form and genetive plural

forms, the ending * changes to 9T in some
words. Compare TS with TTﬁ"’T, similarly in

ITRIT R W"T, ?@“T, etc. Then géneral rule in

that when we have 3, U or W in a word T is

replaced by ©T.
- R Gfer: ghars:
Singular Dual - Plural
Nom Eﬁ: , Eﬂ' RASE »
Acc Eﬁ R‘T ) m

Ins KﬂvlT Eﬂ"-'QT Eﬁ'ﬁT:
Dat T o gfaa:
Abl & gt o
Gen 48 (RIE o

Loc | E'a' ‘ Fﬁ: Eﬁg
Voc % 3% % ?KT % 4

Some more ' ¥ ending neuter words.

-t Treasure TW: Ray
srfafyr: Guest - fim Heap
sfe: Bee f: Sound



HEFaHl: - qEATST-R

Nom
Acc
Ins
Dat
Abl
Gen
Loc
Voc

Disease ﬁ&l’: Drum

Mountain Tfer: Lunacy
(srfom, stforr)
R difoy: dfagss:

i Dual Plural

9]
=
=]
2
o
-

>
3
3

EEF
133
177

3
¥
&

.

Some more ¥ ending neuter words.

Nom
Acc

qf¥:  Astick i&: Rain
ifer: Justice HTfa: Glow
fer. Refuge $fd: Fame

fife: Fear ‘[ﬁ’f: Earth
FMf’A: Strength ’-@: Dust
ST rise Sﬁ: Intellect

:  Form TPRT:  Night (IFOTT)
TR AHR{o: TR ¢

Singular Dual Plural
i Friefy FIQfT
Fift TRt FRIfT
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Ins E11iv] Eie | f Fifkfiy:
‘Dat - Frfer et i
Abl aTfoT: afeat Jfe:
Gen FINOT:. - TR Elm"ﬂ'
Loc- Frifor qifon: ﬂ'lﬁg
Voc TaR-aIk  gamiofr  gamfr
g - ending neuter words are very few in number.
Note :
1. The § - ending masculine and féminine words look

similar in majority of the cases in their declension.
There is difference only in accusative plural and
instrumental singular.

. The first and second case forms of § ending

neuter words are identical. The eighth case's forms
differ slightly from the nominative forms. The
_singular forms of 4th, 5th, 6th and 7th cases and
the dual forms of 6th and 7th cases vary from
the corresponding forms of § ending masculine
forms. '

TR o IRETR:

Singular Dual . Plural
Nom. I AR AT
Acc. ™ L § TR
Ins. - FREAT . e IRghT

Dat. X TAT IR



L.oc.. AT 12 Y
Vocative % = % L1 § % IEAA:

Some more Y ending masculine words.

93 Axe q7g: Arm
99 Master ﬂg: Enemy
EIRE Wind ﬁﬁ: Dam
ﬁ: Reason a“ﬂ: Bamboo
fArg: Child #%:  Meru(Mountain)
T Sugarcane  ¥TY: Sthanu(Siva)
a-q: Thread T&:  Teacher
(ST, T, A, AT, e, TR )
ThRI:. ifow ‘ag ey
Singular Dual Plural

Nominative Eﬁ: 61 QT
Accusative 99 ' a"[\ aﬁ:
Instrumental =37 af‘_l}'qT aﬁﬁf
Dative aﬂ%, = aﬂ"“ﬂ ' aﬂ‘-ﬂ':
Ablative  OFF: &= At A
Genitive a1, =ar: 9= CEQ
Locative | ’a'#’f, aaT ava: agg
Vocative 4 a"ﬁ' I 1 ‘37'[\ " [LLE]

*
.
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9 Beak of a bird

SR ATEHIGF: TR

Singular Dual ‘ Plural
Nom Y ’TEEﬁ q‘{ﬁf
Acc g ikl ik
Ins Wﬂ‘ﬂ 7Rt Hgﬁr
Dat qYqA T qA:
Abl AYA: qi q:

Gen ‘T‘Jﬁ; A Il
Loc Tgfr AgAT: a9y
Voc g 74T, - 7Y LG im{f}‘r

Some more ¥ ending - words

9  Wealth T€ Heavy

FqEg  Object S  Soft

dTg Palate %S Hot

@ Light QT Summit of a mountain
(om TEeT)

The words like ®Y coming as attributes will

have slight changes in their declension which we will
learn later.

2% T8 : Lesson -2
We have learnt the general declensions of words .

ending in { § 9 in all eight cases. Let us learn

making sentences with words that we have learnt
already. Translate the Samskrit sentences into English



12 HEHaHT: - qIeHTST-R

and English sentences into Samskrit and practise.
Exercises are given under the heading HAATSHTT.

HAAGHTAT-2 - Conversation.
S ! WA |
I w? G IHIET: |
" : Wﬁﬁ{?wmaﬁ asrsrf&rl
Tq: = foh e 2 | 91 qefir
g gvon .00
T qI3MeT o ARCA? A7 qTSATST ROt (e |
I FegH:? TIEAT: 37 F7gd ¢ |
ST 93f a7 2 SAT T gafa |
Hrar gafe ar ? "rar gafy | -
Wwﬁ:wwm?mmwwl
(FfA - Does I -or)
HAATGHTT -R

4 IR | T R AR o oty
TS q foarfr| s d wd awEfy | wng wEw
fofd sfa aafer| aifesr o sify 7T @ TemTet
Wﬁflwqﬁwmlmmwﬁl

(3REH-Pen, TTaf- Sees, §TY -Well, fofre-

Written)
STATEATET - 3
A 3 Tt Aer ot st greTeET
I Wie | sawT @ @i FATg TRT R |
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T ATt g HART| o P @IRRY ? GoThy sRwfT

I wf| @ W g e ? et qead R
(W‘ﬂ'- Ink , Fﬁ'ﬂﬁT- tasty, ﬁ?rf BoX)

HAATHTT -
T QT qTfSHT T QT T
|t f& qreIet e ¢ |r areAnet 7 n—effarl
sfrg 8 st
o qTITST FT T=8f¥ ? 3 YT : TSIt Wﬁl‘ [
T: ARSFAT: B AT 2 T T I AT
g1 & depd wafy ? v degd qafa
o & wsfy ¢ @ aftrepmt wafer)
& TR "g 3T TR Y
g W |8 YT IT=BIRT |
FoT: o4 agfr f ? §wr qe @agfy |
T fr g wfe ¢ o frar R stfer)
FIPT TIPT ? gTfr Pl
(Mﬁ' Playthings)

HATEHTT --&
Translate into Samskrit
I am coming there. You are going to school. Rama is
not there.I am not going to school. Rama is giving
a book to Krishns This is my ball. You are playing

with the ball. Damodara is going to the city. There
are fruits in the tree. I am eating fruits.
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HATHTAT--§

Translate in to Samskrit.

Where are you going ? I am going to the school.

Is Rama there ? Rama is not there. Krishna is there.

Where is Krishna going ? Krishna is going to his
house.

What isthere in the tree ? There are fruits in the
tree.

Where is that fruit ? That fruit is with Sita.
Who is this boy ? This boy is my friend.
What is this ? This is a lamp.

What is there in Rama’s hand ?There is a pen in Rama’s
hand.

What do you do with a pen ? I write with a pen.
Whose pen is this ? This is Rama’s Pen.

?‘Fﬁ"l':mz Lesson - 3

Kalidasa was a poet of Ujjain. One fine
morning he saw a little girl hopping across to her
school. This is the conversation between the poet
and the child.

FfeSE: - FI oo qS ?

ST - HTEAATST |
Ffe: - FET:ET?
1T - FARSAAT: |

FHoE: - TR T ?
ST - AT |

FifeerE: - &7 A7 W@T?
qraT - &1 @1 THT?
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" The entire verse runs thus:

T o AT FREETET @ T FReart |
e f & ares &7 AT [@T FT @T AT AT ||

The prose order of the verse

qS | & FT 2 (ITE) FraHTST | (&) FHET:
gt ¢ FweamEn (P | & & (7% st 2 (R
TEd) AT (AR | T HT A7 @2 () F7 @7
m 911
( aTSTIS- Palm Leaf (A writing material in those
days) I@T- Written letters)

ﬂ'g’j': 913 -: Lesson - 4
HAAHTAT- ©

Translate in to English.

| : qOTET Wg U TSfa | @ Forar
srretafy | dan aT: geafey | AT TRl 9
mr=sfa | iy sgRI otefr | 7% R &<
SufeRTfer | AT ERAT 9 FOfY | & e I
T | SR P 9 "argafe | @ st il
Ry | afve: srfenr: geTRTI=sfa | Foor: I
A5 ardafa | g wpAT O AR | TEET A
frar mr gwfe | e feaw gafa | s
T vqeafa | Faw Pemagefr | o afea
AT | 7o AT ST | QT AT e9: |
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ST SIS T TR ATTS | $RT : qIveaT:
wufem | W g o g @ gele: | Jun T
T i |

ATHTIR- You hear, JMT: Soldiers, E‘:‘Tﬁf
(They) fight, 2f- wanders ,SUfEETfA- instructs R
9Tt Cooking ,317Tfer: Destitute, 9TH:-Grass, T=ILA: -
A man of good conduct , AR Ungrateful T4 -
Greedy Man

THH{: 1S: Lesson -5

Let us now look into the 3 ending words.
They are of two types. The first type of words are

the kinship terms like ﬁ_ﬁ(father) and -HTq (mother).
Eight such words are important and are frequently -
used. '

1. f4g- - f@T - Father (Masc)
2.91q - -4TdT Brother (Masc)
3. SITHTY - -S(HTar Son-in-law (Masc)
4. HTq- ATAT Mother (Fem)
5.3fq -gﬁ?ﬂ. Daughter (Fem)
6. W"_ 9T Sister (Fem)
7. X - QT Sister-in-law (Fem)

8. qTq-ATAT Co-sister (wife of husband’s brother.) (Fem.)
1-3 are in masculine gender only. 4-8 are placed in
feminine gender only. Another kinship term that we

useis [ It has forms in both the genders.
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TY-THT Great grand son (Masc)
ﬂ-?‘sﬁ' Great grand daughter (Fem)

It gets i endings in feminine gender.

The second category of nouns are derived from
verbal roots. For example, "to run’ is a verb. The
word " runner’ is a noun derived from it. In Samskrit

also we have such noun forms. The root 93 to read ,

can be transformed in to a nominal stem as ‘Tﬁ?[
meaning "“one who reads or a reader. Its forms in the

three genders are-

~ Singular Dual Plural

masculine qﬁ?lT qfgard gfear:
feminine gfesft qfesdt gfssT:
neuter ‘Tﬁ?[ ‘Tf%?["'ﬁ' ‘TﬁzﬁT

Some more examples are given.
Root Masc. Meaning

A
)
<]

Fem

93 qfar Reader gfeq qfssht
T ar Protector m s
CUBEIER -+ (1 Giver qq TE
qr qrdr Creator q1q qi
™ =T Goer q =
WY, [T Ruler M ey
£ at Doer 3@ w(f
LU 1] Seer g 44
A Aar Leader ﬁ'?[ CEI
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TR ¢ e « qaes ¢
Singular Dual Plural
Nom Aar Ay AR
Acc TR FARY ﬁ’i:l'\
Inst A= ﬁ?‘["ﬂT '-:F[ﬁr:
Dat = At AP
Abl Aq: Aqai AR
Gen Aq: CEIE AT
Loc FaRk A= m
Voc g A Ay g Ad
TR AGHR(OT : g T :
Singular Dual Plural
Nom ﬁ?[ ﬁT’ﬁ' ﬁiﬁT
Acc ﬁﬁ -‘ﬁvﬁ ﬁﬁT
(Inst to loc like masculine)
L g Aht g AghT
%&TR‘IH: Gﬁﬁ?\' aEﬁW:
Singular Dual Plural
Nom T =4 =
Acc =it =t IR
Ins =47 EEIT ) FAf:
Dat EE ] CEICS ] AT :
Abla 4T At A



Samskritasri-Pathamala-2 19

Gen F=4qT: =47 : Afroti
Loc =41 F=41: #"ﬂ'ﬂ
Voc AR A= T

Transalate the following sentences into English
with the help of a Samskrit-English Dictionary. The

key is given at the end of the lesson.

. 91T ST gafe |

graT gRe: a9 g=sfa|

UH: SR SATHIAT |

TEY FUTT AT |

T AT gl

FOTE Tl TR

. TS TlT T |

. SOl [JeEm T

e, AT &fFoET: qIaT|

o, ITH GHEAT TaT|

2, YHET TSUHFSOTAT: T |

2R, EHIRT FRHOIAT: FATET

23, ST AR gl

Y. SHAATEF TSAY {0 @ ARG |

&, BIE: A qRT AT e |

2%, T o5 @redfr | Rame: O steafr)
Tframg: TOR It |

RS AY: GHTIEAET: FIfd: TEAT

R
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A - qeHTeT-]

© X NSO W

— e e
> W= O

Juy
ot

16.

17.

Key to Lesson -5

The creater creates the world.
The donor gives money to the poor
Rama is the son-in-law of Janaka
Devaki is Krishna’s mother.
Radha is Vrushabhanu’s daughter.
Krishna’s wife is Rukmini.
Balarama’s wife is Revathi
Rukmani is Revathi’s Co-sister
Revathi is Rukmini’s Co-sister

. Vaali is Sugriva’s brother.

. Subhadhra is the sister of Krishna and Balarama.
. Subhadra is Rukmini’s sister - in - law

. The beggars praise the donor.

. In democratic countries the ministers are the

rulers.

. The two eyes of the fire sacrificer are dim due to

smoke.

The father is fondling the son. The grandfather is
fondling grandson. The greatgrandfather is fondling
greatgrandson.

The fame of leader Subhas Chandra Vasu is great.
Y¥: 913 Lesson - 6
BHII~T Words

Certain special features of ® ending kinship

- terms can be seen in this lesson.

1.

Only the particular genders are provided.

2. YTAT YTAY WTA<: WA JTART - Note the change

into short syllables.
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3. &Y T 1€, TWHRT WA Note the change into
~ long syllables . ATq and the other four kinship
terms do not decline like fem. forms. ATHY ,‘Tﬁﬁ'.
HIJ and the other four kinship terms take the

forms in the second case. ATY: gﬁ@ W ATy
arg:.

The full forms of these words are given for a clear

understanding.

TR g g

Singular Dual Plural
Nom ¥TdT qraly T :
Acc HTaR Jrer’y LG §
Inst AT T yTqfe:
Dat ¥ 100 U 1 L
Abl  WTE: A W
Gen ¥IF: 1 1311“'"’
Loc ymaft C1E 1 a1y

Voo R WT@: R ual R ume}:
ﬁ?[ , SITATY - are declined in the same manner.

TR : B : ATqaes :
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The other forms are like {Tq format. & and AT

are also declined on the same lines.

‘o 'HREA: oW WgIes:

[

Nom. &€ @ERY @R
Acc. TEER @Ry g
Ins. ©W&HT wgHi W’{[ﬁ{:
Dat. & gt @
Abl. @ g LR
Gen. @WY: @yl W'EUTT
Loc. €K gt gy

Voc. & @& g &R} @R

FAT< is also declined on the same lines. The students
must write them and practise.

Read the following sentences

T o el forfa @ o
One who pleases his father through his good qualities
is a son.

a1 wg;: e eofar ar wrat|

One who wishes the welfare of her husband is wife.

SIPrET, STAT, FIEIEET, STSEmET, WEST W
o fyaT |

One’s own father, one who admitted (us) to a teacher, .
the giver of knowledge, the giver of food, one who

has protected (us) from fear are the five fathers.
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uw: g smsmEr S+ e
Rama goes to forest by the order of his father.

T . el qrefdiedTeY =2

I worship Parvati and Parameswara who are the

parents of the world.

AqraT = fyar = el |

Father and Mother are parents.

HAAGHTIT -¢
Translate into English

YA TATa ST qT: | THaT TrEdT AT
g=afd, ‘A ! 7 e & | 99 fed w fawa O
g | qOTe: Fefa-“qEdY | o o 9gfy | uw
A 7 &) g a7 A &) @@ Y &
fowa:? *? gfer e sfwar fasfa |
(& are(d),ﬂ"{[ﬁ'—Thein-Laws, m-Being shy

Exercise : Practise the declensions of ﬁ'{ , 'q?t, Wﬁﬁ[ R
I94q , T g s ETg, g
% _ ok _ %k
HHH : TS : Lesson -7
HOHT& ¢ Past Tense
T<Sfa =S T<Bf~q | are present tense forms.

=& T=&d ] T=8~q | are Imperative forms. They
are taught in Book I. Let us now compare the Past

tense (Im,perfect past ) termination.
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Present 1/ Imperative Past tense
fr @ e«fa|g @« o7g | A oF
ff 9. 9 |- d @« g d @
fr & m |t amem Il 7 7

{HAAq- He/She was, S9<8q - He / She gave.
S q- gave birth to. The present tense forms

mrﬁ’r,qwﬁr, and ST change like this in past
tense. It may be seen that these pasttense forms
have 3 in the begining.

9 FIHSRET G AT AT TR |
There was a king by name Dasaratha in the
Kosala country.

T HreedT Fa ghEm s Wt spree
He had (there were) three wives for him, Kausalya
Kaikeyi and Sumitra.

ﬁqw.gsr. A T IpTEe

But he had no son at all.

ST IPEAST STIq
He worshipped through the performance of horse
sacrifice.

AT FRA™ IHE I |
The deity offered him a sweet gruel.
/O AN e |

He gave the sweet gruel to his wives
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ar: oy : spta |

They became pregnant.

RNTT I AT | WY WA IoE | gRmET
FEHOT I T A |

Kausalya gave birth to Rama. Kaikeyi gave birth to

Bharatha . Sumitra gave birth to Lakshmana and
Shatrughna

e frradt st

The king rejoiced very much
/

T i ¢ T Sige |

The boys learnt all the arts.

Past tense (Imperfect)l forms
SLED HAATAT AT
T Ed I{p{Ed
TS IR IRTET.
STAq sig=ar AT
g Agq Sigsd
g

AT _E™
T=aq =gai e
= T=oq =uq
=g ) =W
AT AWEEAl  HAATET

i
3
§
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Note : The form ¥=8f& has ¥ in the begining. When
the past tense marker 3 is added in the beginning
3 and ¥ combine to from®. Therefore, we have 3=8q
U=adi ¥=87 in the past tense.

There are three past tenses in Samskrit. What
-we have learnt in this lesson is known as imperfect
past tense. There are two more called perfect past

tense (f¥2) and Aorist past tense (F)

Exercise . Transform the following present tense

sentences into past tense and translate. The key is
given at the end of the lesson. :

g, frarfeT: st srT=sfer | (JIT=8q_ -came)
R. @ T wF TSy

3. AT g T e e 1@ |

¥, FRY: ARG T SO T g=afa |

« IO FRearfisr art wm: |

&. a1 et = | |

o, & T Rt stRiwafer |

¢, TARHGRIS: T |

Q. W [RYE AR

o, WR: w=Yfiv: g frfet smresfy )

28, S T ||, ST Sfifer T g=sfy)

R, RS HEIGT: JINAST: AT warq ashifd
W T g=af+d |
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23, [RW: T AYOT T g FFAT ANTS( |
2w, ATl qERPT: NS |
2%, T GO T SAfe |
2%. @9 AThd g@ FAfd |

13.

14.
15.
16.

Key to Lesson -7

Visvamitra is coming to Ayodhya.
He wants to perform a sacrifice.

Maricha and Subahu cause impediment to the
sacrifice.

Dasaratha gives Rama and Lakshmana for
protection of sacrifice.

Rama and Lakshmana protect the sacrifice of
Visvamitra.

They go to Mithila.

There Rama ties up the Siva’s bow.
King Janaka rejoices.

He brings Dasaratha.

. Dasaratha comes to Mithila with relatives.
. Janaka gives Sita to Rama and Urmila to

Lakshmana.

Janaka’s brother Kusadhwaja gives Mandavi to
Bharata and Srutakirti to Satrughna.

Dasaratha comes to Ayodhya with his sons and
daughters in law.

Parasurama comes on the way.
Rama Ebnquers Parasurama in war.
All live happily in Saketa.
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HAATEHTAT-R

Translate into English :

A 9TaT ATge: | gig: wat semar) dar sifer o

AR | W WWE SO IR el | e

e gt | SfifeT sy aeft | diar Sfifer

TR g F W& @ | 99 APeE AR, 99

TR E THIr ) oW owmETr dRnve, WHee

gfeeT daar 5 @y oo W gfyad Wai

AT LI | TH SRR AR |

(ITT=Bq_ - went, AFIq - did HAII- gave)l

STATEHTST - 20

Translaté into English :

IERIE AT G | W1 FORT @ |
FOT: WHR AR ST AR | SR T8
TIEET A 99 gHfeqadY | s ST oA
qrftifieh sTa=eq | FRT ATaT [HY | FE@T: uTaT
| WG T [ FO T AGH W I |
I AT AT W | 3T AR R o agfe |
foramam: graw e Tl ,

(ST, =S = gave , ATAT = Protector, ETAT=
‘Giver, FHfeaadI= Exhibited(-f)
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HAAATHTAT-2 ¢

Translate into English: .
WA ATAT HHY | T WA FRE T 1= | A
WAET JTar 3 REn A IrTEeq | A RIS far|
e = gaed), o AR e | AW @G;
WAl A : T I refa | AW Eyg: T
TS Fgh QI | T 7o qiaife ggrfer |
ATt ek T 9T AR | JET 9g SATqvi s |
o otrae qgifiny Rg: (Abl ) T8 TERT AT dTe’
g AT | "l & 7t Wi |

(ST - requested. E&IRT - 1 give, S&IT - He
gives. ’IG'TﬁT- I take)

SHATEHTET - 2R

Translate into Samskrit.

I am going to school with my mother. He salutes
his father. Rukmini comes here with her sister-in-law.
Urmila sees her sister. Kamsa torments his sister.

Janka’s daughter is Sita. Urmila is Sita’s sister.

HEH : QIS :- Lesson - 8
Adjectives
Nouns, pronouns and adjectives take the
different cases. They can be declined. We saw the

declensions of words like T and Eﬁ in all eight
cases. We also saw the declensions of pronouns like

qr- 91 -a, 91- q-4T: and qq- q-a1fT  The pronouns
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do not have the eighth case. The adjectives describe
the nouns and bring out their characteristics. - Eg.
good boy, bad road, tall tree etc. Adjectives are

called as fAY9T  in Samskrit.

The adjectives also take gender, number and case.
They qualify a noun and so they take the same case,
number and gender form as the noun they qualify. Let us
see some examples.

(zhae- Cool, ST -Hot, HWYY - Sweet)

Mas. Fem. Neuter

T Fhae: af: sfdaer et s
: ISOT: STST I = I

TR AT TR Y T A

The adjective Ias gets transformed to Fhae: )

Qﬁ'ﬂ?ﬂ, Q'ﬂ'c’l'é', in the three genders, Masc., Fem and

neuter respectively. Likewise they will get transformed
according to the number and case of the noun they
qualify.

Let us see some adjectival forms.

Mas Fem. Neuter
Mas  Cool e aeT e
IsoT Hot T oty geot
™ White IR T oo
h Red T THT h
FsoT Black T ST T
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Eic] Blue e CiC)l Eic]
A Yellow i drar e
Eﬁﬂ' Green Eﬂ_c[: Eﬂ?ﬁ Eﬂ?l’
TH Subtle e Uil qHH
g Fat SIS <
F3U Lean M HIM E X
™ o ™ AW =
9T Young CIEH qTaT T
HTA Rich AT ATAT AT
gffF  Rich qfre: afer afh
TR= Poor {185 gfar E
ﬁTT Clever ﬁ'gUT: ﬁl‘g‘ﬂT ﬁgUT
W Brave T IWT L1
AR Efficient U aqu IXw®
T old NI (A Rt
T New T TAT EEiCT
a9 New a9 GE1) a4
1 Dumb qH AT qh
9% Lame RE & T%: RE
TR Deaf T Cib g T
&7 Blind ST LM HYT
(Single eye) }
A= Blind (both eyes) IAH: T <
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fST  Short of nose f: o i

" %9 Harsh Rt QT E10
HYYU Pleasing "YU YW 2104
TE Sof TS T ks
A3 Soft e qear E@'
fia cruel ﬁger ﬁ'QT ﬁg
mSandy Rfoen Rrfaor Rfass
#f&T Hard wHfeT ST &fes
g{ﬁr Fragrant g{ﬁr: g{ﬁ!’: g{ﬁ]‘
ATE Kind Qg >l g
M-d  Peaceful Bl i I FATdT El1
‘Iﬁl’ Foul smelling‘{ﬁl': ‘{ﬁl’: ‘{ﬁl’ |
c[?f Full ' C[E"f: f[?'l'f C[?'r
R® Empty R et feeb
AT alittle Aq: ST I
TMF More, alot A AT A
& Few e @t &
Please note :

1. It is not necessary that adjectives must end in#.

There are also adjectives ending in § T etc.

2. The adjectives havingaT ending will take 3T ending.
in Fem. Eg. qYT or § ending. (g
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3. The adjectives take the same number gender
case form as the noun they qualify.

For example if we take the adjective fAgoT

meaning clever, it becomes ﬁgw:m,ﬁgwﬁﬂm,ﬁgvm

9i@T: in singular dual and plural. So in all the
cases together, there will be 8 X 3 = 24 different
forms. Similarly in feminine gender beginning with

fAgemr %=4T, FgUt &9 and frqumT: =T we will have 24

forms. But the case termination attached to the
adjectives do not convey any special meaning. But
they have to take a similar form as the noun they
qualify.

g=1a: ;- Tall mountain. FTa: HHZ:- deep ocean.
I AR {9qY: - famous kings.

Translate the following sentences into English

with the help of a dictionary. Key is given at the end
of the lesson.

(2) TRY afrFT: ST T@E

(R) @12 s=1q PR wrfiy

() fEAT srefifRaT TmmEeT Feq)
(%) ST FHHUT WE T I TeShr |
(«) T SRy el e s
(8) T&T: R A€ A=< M=o |

(') ST, qefaTq & yorgf |

(¢) e T Zorer gfasi S|
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(%) FSUT: WHET: AT AT @Y |

(20) KT T T 7Y Ry

(22) Sofy I9y frgrm: 7 swfAr)

(2R) THIC: TRDT : AVERT : SURR-9 q=afy |

b

Key to the lesson 8
Rich people live in towns.
I see a tall mountain.

The Ramayana was éomposed by the first boet
Valmiki. :

Rama goes to the forest with his younger brother
Lakshmana.

Sita also follows her husband, Rama.

Old people go slowly and slowly.

River flows from the tall mountain.

Ekalavya makes an bimage of his teacher Drona.

Krishna saves the dignity of the devotee Draupadi.

. The bees are drinking honey from beautiful flowers.
. Birds do not live in worn out trees.

. The Government is giving scholarship-money to

the poor students

1, Use the adjectives given and give them format
according to the noun they qualify.

TG -TET | TH-TF | 991 ST -1 forger-

FAHT | G- ITFATI IOT- TS| q@-FT |
{-TEA | -7t go9- | 9T - SereTfr
e - firemat |
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2. Given below are some adjectives and nouns.
Rewrite the sentences with the proper form of
adjectives ( in agreemept with the nouns they
qualify )

GG et | AT d=wT) 99T Wi |
et fiwd | =T fife | gRfiy geain)
YT ATH | G T4 | T L) Qg Ay |

3. Translate into Samskrit :
1. Little water, 2. More milk,

3. empty vessel, 4. sweet music.

| STATEHTST - 2 3

Translate in to English.

WG Te oF NIl | s 7@ it am= |
o fefomr ph fsshr | sl Aot 5@
SRR | T AR T AN | T A T AR |
e o R st streren gea: a3 quf: wafa |
i ReT: ¥ | 3 I I watfer |
(ST : Student, AT - requests, SUFAFIFT:  We sit,
AT - speaks).

SIATSHTST - €%
Translate into English.
Ra e wo: AR | aenq Seam ey
gl | En o Ayl M T Al e we ok
wafe | g T SR srafa | o R g
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qferq 31 9 =) IIST AOTEEE AT TR,
| T TR IR e faee

(99T - flows, TATE : - Flow, WIRAHTRT-
Presentations, - get, HWI: - Pearls )

“T9H: QI3 : Lesson-9

QAT - Numbers 1 to 10,

Masc. Fem. Neuter
T&H: One YT Th
g Two o A
A9 Three foer: Sifer
HAT: Four qag: Il
T Five RE-| =
T Six L4 T
HH  Seven | qH
AT  Eight s T
99  Nine a9 a9
@l Ten v v

Note : T (One) T& (two) B3¥ (three) and q{
(Four) have different forms in the three genders. The
numbers 5 to 10 have common forms in all the three
genders. There are case forms for these numbers

denoting words also. % has to be declined in singular

only, f& in dual only, 1 and other numbers have
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plural forms only. They are given at the end of the

lesson.

(2) S & 91 | He is a boy
QWWI She is a girl
©® & 9| This is a flower

(R) 3T T 9T + 3 &F: (@ = @ Y &Y
W U ST+ O AT = B a3
WTH T + €& =W 3

(R) S Tw S + o9 TH: AT +
N T qIE =3 I AT |
™ THT AMOT + 3 T 90T +
™ T qoT =T B e
R I + €I+
W @& 9B =grfr sifr qrEfr

The other number - denoting words also should be
used in a similar fashion.

Exercise : Fill up the blanks

[, TH:, FEHOT:, W, IR oo, T |
q’fgﬂﬁ"l‘: (Dharma putra and others) ...... 9Td<: |
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FA.......... /A | (55@3 = A season of two months)
QLG TR |

T ..., @ |

THEET ...v0eenss el

The declension of "&% and other words.

The words U, ﬁ&'{, fr and JdY have different

forms in different genders.

Singular only

masc fem neuter

Tl
T
THAT
TFY
ThHET:
Th¥qT 2
THET
f& g : (Dual only)

e
e

mas fem neut

F4J 'y 2
2 2 2
anal i AL
FA ] AL} AL
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4 4t 4
v G a4t
3¢ (Plural only)
mas fem neuter
LR foer: sifor
eI foa: Sifor
i fagfin: [E1EH
B frge: Br:
Py fog: Pr:
ST fagoTi IOt
Py gy By
JAL I : (Plural only)
TER: qa 111§
4T T [ 1158
Igfif: Jagfr Faff:
T TAGT: IO
T O 9
gt Sagen sgert
A gy
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The rest of the number - denoting words do not

change in the different genders. They are declined in
plural only.

2] -9-THIAT
T ¥, Wy
S wg, |w
EEIRF L L quf:
RE-EUH e qa+
T O o
REK RS AL
HE -TH- - TR
3T EE T
Y LE LEl
sTefir: qafy: =T
A ¢ B EER CE1R2 I
AR T ¢ T
HEMT BEIGI QAT
Si1330 g <*g

Note 378,318, (EIf: , STENT : , FEN : , 3T,
STETH are the alternative forms for %< |

The number - denoting words act like Adjectives and
so their usage can be noted. ‘
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F: A THT &1 TF O

THT 93T UHAT FEAT QT qSoT

W TN R 1 e N
THEHAT] TS THET: AT THET TG
U 9ot THEn d9En R 9
THOM 9@ S & CHeE g
[RY: TgHT: P i ohEe |

Dasaratha became happy with four sons.

I gy IRy FH: AR X S |

The horse has only one hoof in each of the four legs.
TARNT 0T & qRY @ |

The other animals have two hoofs.

TG ERAT AR P |

We see with two eyes.

Some special numbers declined only in plural:
THE - One or two, &3 - two or three

ﬁﬁﬂ’\' - Three or four, I*¥®- Four or Five
989~ Five or Six, "¢HH- Six or Seven,

HHTE - Seven or eight,

Many more such forms can be coined. But they are
not popular in use. They are declined like " Rama’
in masculine, " Mala’ in feminine and " Vana’ in
neuter.
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S THET: GOIwT: Ay |@f=r

 There are one or two fruit-trees in the garden. (It -
means, either it is not known to be one or two, or it
is not necessary to specify the number )

q. . .
THET : T : TR
fa=: f?;ﬂT : femfor
frager: BEgr: Bragafr
TEETNT: - SQSTMAT: ST
RE LI qNNT :
SIHAT: §THET : LEGRI
HHTeT: HHTET: waTerfy
TATat THRY TRy AT Tfewr: g=afe |
The repairing of the bridgesis taking place in one or
two places. :

gt gt oo uﬁrl

There are one or two hqles in the sack.
R e stfraw: srmam: |

Two or three visitors came to the house.
qerd TaTieT gerhr sfearty |

Five or Six pages are torn in the book.
fragoa: frna: qf o gl v |
I saw Sundaresan three or four days back.
el aael: |y vre: AR arTeed)
Gopala went to the playground with four or five
friends .
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fred Tzt werfr werifty

One or two fruits in the basket are rotten.
qPATAT TANTOTT FHTAT STRIT 7 srfesany |

I did not write answers for five or six questions

in the examination.

TaE : (fraer Rragafer fdry s |

The singer sang four or five songs of Dikshita.

FATGY 4 AHTRT: FESRT: &7

We are seven or eight employees in the office.

A T 9 QUi S

Five or Six cows are grazing in the field.
QqA: 73S Lesson - 10

Kinship Térms in Samskrit
HTAT, ST, SFAT Mother fYAT, S% : Father

AT, G : Brother &MY, WY Sister
The elder brother is to be specified as TA: or AYN:
The elder sister, by the term WY or ST,

The younger brother is referred to as &M% or A=
while the younger sister, by ®fT8T or HIAT

Father’s father - ﬁ'ﬂT‘TE: Father’'s Mother - m

Mother’s father - RTATHE: Mother’s Mother - m
Son - G, TAE:, ST, T:

. Daughter- §aT, T, ATHST, g#’f

Daughter’s son- Wz Daughter’'s Daughter - m
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Son’s son - ‘Tﬁﬂ't, Son’s daughter - L1Ei
Friend (M)-99€%: fS  Friend (F)- a3€qr, fis

(ﬁl’—‘l"-is always in neuter form, 11 in Masc refers
to the Sun).

HTATHIAT- 2

Translate in to English.

—fr T A

— e Fwor! A A AT T T ?

—AH S | F: AT §g ATT=SI ?

—HA JqTdar T |

—a: f ag oo, I e ?

— W A TH | T TAT W Gafer |

—31fr T ATaT FEISAT ?

—F HTAT FRISAT T |

—fF & wET AR 9 e T ?

—I TIET 7 ATTET| a4 gar: frammert st
At P T oIfer | ot w9 @ET Wg: R
fersfer |

—ax st i e

—AF U FORMSET I3 |

—AF TF: A qdd ?

—HH FE: qoWgR qaq |
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—atfy & garlt e qeRt Y

— I GERd TR | 9 ST IgAAT Iy depd
93T | 7 AT W aeag ST A R,
Al = firn: dewadAs AW | @ 79, 59
TS T qeha & fier|

—f% q ATar WEFd T ST ?

—A.. .. 1 AfY @ Fd wag AT |

— T AT I AF FI ST | (T

( FNS- happiness FNAT-doing well (masc), FITSAT-

doing weli (fem), o - Holiday, W‘TN?F -

Sanskrit teacher, ATHA - the two speak fird: - between

the two (AW: @ Combine to form =|":l'ﬁ'l)

Thigl : 913 Lesson No. 11

By adding the particle known as ¥ or FIT with
number - denoting words we get the equivalents for

the terms, once, twice etc.
THAR TFFH:
fea &g
EC IO T K
SR S

EFFEEE

Once
Twice
Thrice
Four times
Five times

Six times
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UH WHAR WAF:  Seven times
AL FEAR TFA Eight times -
A ANER qqE:  Nine times

W  TER TAEHFF:  Tentimes

Note : The ¥%d_ gives the sense of THAR that is
once. The opposite of it, i.e AHPA means many

times.

By adding the particle QT to the number - denoting
words, we get the sense, " portion’
Z®HT One (full) siaT By six portions
f%aT By two portions qayr By seven portions
Prar By three portions . HEYT By eight portions
Wf By four portions T9YT By nine portions
9WYT By five portions  QIT4T By ten portions
¥< + 9T becomes gler

The addition of the particle ‘T with the numbers

gives the sense of "in groups of’ a particular
number.

THAT: One by one ¥&8: In groups of six
fiar: In groups of two W In groups of seven
B In groups of three 3EIM: In groups of eight
qqaar: In groups of four q"ﬁT In groups of nine
9IM: In groups of five  QIMI(: In groups of ten
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9, FAT, 4T, M are all indeclinable particles

Translate the following sentences into English with
the help of a dictionary. The key is given at the end.

g. gfafed caarfy/ g sify Aggfy ey
T |

R. o FEHq I Afy fg T wEf
3. yTa: @ ¥ fEaR AfoF o5& srr=efir)
v, @ s far A wgfot sfa
«. 31§ gfaf sgai «¢t firarfr |

& FERA AT TFA : ATR T w@
o, wgEw: ATRES fXar Fear fFrazafr)
¢. fyar pygeod frar e Eha: qesfy)
. Wl oft qroX T TR

go. WE TAFIRT T : TR

22, ST Tr@wE Brn ety

R, ® qTHF: Wﬁmzﬁﬁwml

The keys are:
1. Utter the name of God daily at least once.

2. The fool does not consider the wise words, told
several times though.

Water flows in the tap twice, morning and evening.

He goes round Vinayaka thrice.
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5. I swallow the pills four times every day.

In some temples worship is done six times.

The priest cuts the coconut in two halves and
offers (to lord).

8. The father breaks the sugarcane into three pieces
and gives them to the sons.

9. The pot that fell broke (became) into 100 pieces.
10. I count the currency notes one by one.

11. The teacher makes the students stand in groups
of three.

12. You divide the fruits into groups of five and give
them to the boys

Exercise-I :- Fill up the sentence with a samskrit
word and translate. Refer to the key at the end.

%, G -- - o oo mm - TS : G ST FI | (2-3)
QTE: —-mmmmmee- IIFw : A8 SYfETfa| (5-6)
&. PR - FORMST: G| (7-8)

S, qg ------ FORMSTY ITSHT: TF T3 | (2-3).
Key to Exercise I

1. There are three or four pythons in the zoo.

2. Seven or eight. new books arrived in the Library.

3. Eat one or two Amla fruits daily.
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4. Play with two or three boys in the garden.

5. The teacher is teaching Vedas to 5 or 6 children.
6. There are 7 -8 colleges in Trichy.

7. Out of themin 2 or 3 colleges only girls study.
Exercise II :-- Translate into Samskrit.

1. Go around Durga devi once.

2. Go around Vinayaka thrice.

3. Bring the fruits in groups of 4.

4

. The boys are standing in groups of fives in the
playground. '

SIqxl: q1a: Lesson 12.
W Indeclinable

Words are divided into four classes TH (Nouns)

ATSHTH (Verbs) farea: Conjunctions and SqH:

(Prefixes). The last two are called 3{qd and they
are indeclinables. They do not undergo any changes
unlike the nouns, which undergo changes depending
upon the case, number or gender and the verbs
- which vary according to the tense, person or number.

Some indeclinables have been dealt with in
lesson 10 of Book I. Some more are given here in

this lesson.

3T Then | I inside
3TY: (IAYEAT) Down @ sufficient enough) of
™ like A a little

LC] like this %ﬂ' enough of
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f%& Is it not so. Qg Isn’t it

ffX  For along time STg, Once

9% Before (by time) 9T before (by place)
33d: In front of JIHTq In front of

IHT_ later or back of
ﬁ{‘T ¢+ Mutually / to each other

Tff  Silently
T Once

(3K Yesterday

Qﬁ: Outside
AT Don’t

fee= Fortunately
q2

*: Tomorrow

Immediately

Translate into English with the help of a dlctlonary
Refer to the key at the end.

g, Wg{/m/mg@hﬁml

R. AT HAR: |

3. @ WIHAR: |
¥, A {IHER: |

«. forareae T AT yagfa)

&. 7§ gl gr e T=etfiy)

o, & galedTd I 9T ShE |

¢. T GHEETS HA [E AT 0TS |

LTI o e AT 5w

o, Y WTg [RY: PR I ATTSA |

28 TEE o el wAfe

e, JUET N9/ UEAT ST T=4AT: SqfaTfar |
23. G/ Fd VAT | A& TH WIHT
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2%, U 99 =g, Wa: TWT Wag i St =K
HT=Sq |

«. ¥t g THeA ] T =)

¢, g & dwq I

g\, AYAT AYT T Fufer; & & T=5 |

g¢. TATRT @ o et

‘Key to the Exercise.

There is a tank in front of the temple.
It is Monday today. .
It was Sunday yesterday.

It will be Tuesday to-morrow.

A river flows at the back yard of the school.

I gotothe beach almost everyday.

Get up from the bed before sunrise.

Do not come to my house again in the evening
Do not pressurise again and again like this.

10. Then once Dasaratha went for hunting

11. There is the image of the Lord inside the sanctum
sanctorum.

12.The travellers sit under the shade of the frees
13.Enough of fear. I will protect you.

14.Let Rama go to forest and Bharata become king,
thus Kaikeyi asked for boon.

15.Rama and Lakshmana searched for Sita in the
forest for a long time.

16.The anger of father has subsided a bit.

17.The cloud is not showering the rain (literally) now.
Go home.

© X No oA =

18. The stars are shining like gem lamps.



52 HEHaAl: - qISHTST-R

Translate into Samskrit :

[ will come in the evening.

What are you doing now ?

There is sweet water inside the coconut.
Read aloud a bit.

Don’t do like this.

They are standing here for a long time.
There is a ground in front of the school.
People are coming out from the temple.
. They are quarrelling with each other.

© XN A WD

. 10. Be silent inthe class-room. Do not talk

11. The train is coming slowly.

12. It is holiday for the school yesterday and today.
13. Do the job well

14. Come back to-morrow.

15. Enough of ridicule.

(mﬁ%—«ﬁm - Coconut water, AT §&Y- Don't tatk,
fSTT 2 - Holiday) 31 and F both are used in the
sense of " enough’or "stop with’. They govern a

noun in the third case. For example, <o W%?—
Enough of quarrel (stop). 7S fr=ar- Enough of ‘sleep.
Ae WaAA- Stop with fear. iﬁf TfEgra=- Enough of
ridicule.
STAATCHTAT - 2§

Translate in to English.

fogfin: gRafin o amn | fREgs s@/e amm )
T < S I | AR e RAer s
AT | g7 7 & o | @ Fe: IEe:
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gfa 2ur wafr | g sife fi swTaTET |
- gyTwer sif= A qfam) anad ot w& il A |
N1 ATERAT T g | RO wERT O G |
(@Tl'-hour qTH :- three hours femg :- day, foram-
night, 3AT§I- Totally , fe=i- Day, Af~aH- Last).

AIATHTAT - 29

Translate in to English.

3 oY g | o fEdEmat frdt wenmet
ArT=sfea | A aoe: qdE: O | Sge frd
ferraeh qerafea | a1 o | 7 faefar whieh
TfRIofT | o1 ITe: TR ST 7 ATT=SIRA | FO°T:
sree fordY ST | SRS PAY T AEA ¢ | qEAAT
Wmﬁ!ﬁwﬁlmmﬁﬁ
fersraeamT |

(3™T: - Student, FIHTE : -~ Name of a month -
Purattasi) )

FATGHTE -2

Translate into Samskrit

Rama comes here every morning. He is the-
seventh among the students. Sahadeva is the fifth
son of Pandu.I am the ninth in the class. Balarama
is the seventh child of Vasudeva. Kaikeyi is
Dasaratha’s third wife. The Krishna had eight wives.
Sita is the only wife of Rama .
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SHATEHTA -2¢

Translate into Samskrit

We, seven or eight brothers live in the house.
There are 4-5cows in my house. He worships Vinayaka
four times. I go to temple twice everyday. The boys
are standing in groups of threes. The girls are
standing in groups of fours. The father is giving
fruits in fives. I drink water frequently. He eats

twice a day.

3|1ﬁ3'ﬂ': Q73 ¢ = Lesson.13

Observe the pairs of sentences given below.
[ qafey — I0T: TISAST T=sfe |
FOOT: FHIFT— FOT: FIRTHCT T=a(T |
forar ¥ qerafe— far geaTfer Fafa
ag |if— I Tt TSI |
o st paf—a et efi)
These pairs of sentences can be combined by

using the infinitive of purpose format. In Sanskrit,
the infinitive of purpose is formed by adding the

particle H with the verb. For example ,‘Tﬁjmeans

"to read’. Observe the following compound sentences
employing infinitive of purpose.

T qfeg qTeRet TS |
Rama goes to school to study.
FooT: kg FeTHT TS |

Krishna goes to garden to play.
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foar 2 quifig gTer A=t

The father takes flowers to worship God.
g a1g <t T=Sifr |

I go to the river to take bath.

= f Eg S e

You go to the art gallery to see pictures.

For some of the verbs, the infinitive of purpose
particle @ is directly added. Eg:®T+T¥ = a'lﬁ.l In
some of the verbs an additional § is added in the

middle. Eg: qﬁ@, iﬁﬁ'@, ‘{\ﬁﬁl’f_[,, Some of the verbs

undergo changes due to sandhi rules. For example

A +TH =m It may be noted that these infinitive

of purpose forms do not undergo any change in person
or gender or tense. They are indeclinables.

Now teverse the order of the parts of sentences
given above.

2. T qSTed TS | I 9B

R, 9T A TS| FOT WA

3. frar geaTr Tafr | far & gerf
w, g AT TSIl | g ||

«, o Fermet mesfy| = fart wafir)

We can combine the sentences by using the
indeclinable past participle form of the verb in the

first sentence.
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They are formed by using the particle ®Twith
the verb. For example AT +T = AT, Having led.
For some verbs, an additibnal § is added in the
middle. Eg. gfeaT = havingread. Some verbs undergo
changes due to sandhi. Eg. ©%&I= having seen.

T : ITSTed 7T 9afer |

Having gone to school, Rama reads.

FooT: A T drefa

Having gone to the playground, Krishna plays.
frar gearfer Aiar 3 rfa

Having brought flowers, the father worships God.
&g 7Y T |y

Having gone to the river, I bathe.

= fReamet e 5 eafa)

Having gone to the art gallery you see pictures.

Sentences in past tense also can be combined

by using ©T particle. Observe the following pairs of
sentences.

AU AR ER APAq; SheAT: THIT 7resd |
W g S farat st T otAg 3 STesd |
WA g R FeqTaad; T 310 |
T TRIGER T AT : GHIY 37T=ed |

Having seen the decoration of the city, Manthara
went to Kaikeyi.

W : R SR $7- W Mg o eTse |
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Having performed the funeral rites of his father,
Bharata went to the forest to bring back Rama

W : T g earafieT- o o |

Having placed the sandals (of Rama)on the throne,
Bharata protected the Kingdom.

Observe the following imperfect sentences

& T8 - 9 FF |
@ R A -3€ 93 |
JAT_ 9ad -3 fofaa|

They can be combined by using the Indeclinable past
participle forms.

& 73 T | % |

Having gone to the river, take bath.

T4 TR AT g3 |

You salute the teacher and study Vedas

AT gfsaT ST fofes

Having read the questions, you write answers.

We may see that the participle forms do not
undergo changes with respect to gender, tense, person
or number. Hence they are called Indeclinable past
participle forms.

T T2 ; T T

Verb Indeclinable Infinitive of
Past Participle Purpose

93 - Read qf ST Having read qﬁﬁ -To read
W-Play mﬁT-Having played ﬁﬁg -to play



58 Al - qIeHTST-R

Verb - Verb Indeclinable infinitive of
Past Parti_ciple Purpose

ST - Worship ‘[\?lﬁﬁT-Having worshiped ‘E‘lﬁlﬁ-to worship

=% - Go ITSAT - Having gone ﬁ-to go

AH -Salute AT - having saluted q7g, -to salute

JH -Wander  WTCAT -having wandered ‘Jﬁﬁ-to wander
- - take AT - having taken | ﬁg -to take
qT- A - drink YT - having drunk 9qTg, - to drink
ﬁf—ﬁ"’{ -ConquerﬁlﬁT - having conquered ﬁg - to conquer
9T -Protect  TTSAST - having protected qmﬁl'ﬂ: -to protect
qq - fal qFAEAT - having falien qfag -to fal
Y - dwell STRET - having dwelled TEG -to dwel

L - move AT having moved . - "?ﬁﬁ - to wander
S - Sacrifice - E]T - having sacrificed qg -fo_ sacrifice
AR Wil  ARPRAET - having kiled  FTRRIG, - to ki
TS - threaten AIATACAT - having threatened ﬂﬁfﬁ@ -to threaten
T - narrate amﬁlaT-haying narrated mﬁ -to narrate
o -'arra.nge | ﬁﬁ'ﬁT-having arranged ﬁﬁl@ -to arrange
HE - eat WA - having eaten "R‘lﬁﬁ -to eat
AT -wander SATEEAT - having wandered ﬂﬁﬂ - to wander
¥ - vomit AT - having vomitted Elﬁl'g - to vomit
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Translate into English. |

w: i) e g wafr | e AR e &
qqT AT : A APTSfq qQT AE Ay TSI |
- ot @y, et esfr | 99 yfrg /fg: e

ﬂ'ﬂ?&ﬂt q1&: - Lesson 14

Prefixes.

The upasargas are another type of indeclinables.
They are generally added before the root. They are
called prepositions in Samskrit-English grammer books.
.But they could not be confused with prepositions such
as to, for, from etc. Hence, we are using the terms
"prefixes”. Some of the upasargas are given below.

TR &7 & o7 o Prg fRgm | o fr
sfr afy g sq etfy efiy gfer ot o7

. There- are about 22 upasargas . They do not have a
specific meaning of their own, nor do they function

independently. But they enhance or even change the
meaning of the verbal root with which they are attached.

Let us take for example the root E-E-m -to carry

and note = the change in meaning when different
upasargas join with it.

upasarga root form meaning noun-form .

T § Y& - hits YER ¢ - hit.

AT § 31131'@[ - eats/brings HTEIX : - food.
q T Wﬁl’ - kills E'ER' - murder.
fr T el - plays forgrT: - play.
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it T Qﬁ_@ﬁf- removes ‘Tﬂ'QT(!- removal

3¢ ¥ SBIfer- lifts I& ¢ - lifting (rescue)
AT T UGN - steals SATGK: - theft.

Translate the following sentences with the help
of a dictionary .(The key is given at the end.)

2. SIG o &)

R, o e gefe

3. Tow: HigH TR

¥, T e dEdfa

«, e 8%q fagfaa)

Il s ot

9, | wUT IERfe

¢, T A g

key

1. The thief steals away the wealth.

2. Bhima attacks the demon.

7

3. The boy eats/brings the sweet-meat.
4. Rama kills the demons.
5. The boys are playing in the sand.

6. The doctor removes the diseases by the medicines.

7. The snake raises its hood.
8. Krishna steals butter.

Changes in Verbal forms by the additions of
upasargas (1) some give the opposite sense.

T=sfy, ’-TTﬁl', goes. AT TS - TR - comes.
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Wﬁ-m, takes. ‘ (e y ﬂ'lFﬁl'—brings.
Wﬁl’, g=afq - gives. STTEETTe , ATA=Sfd- accepts.
ERfd- thinks. foreta- forgets.

2 . Some of the upasargas enhance the meanings of
the original root.

safay = conquérs. =conquers completely

forgrfar =enters. gfaTfd = enters fully.

3. When the upasargas change the meaning, the
transitive verb becomes an intransitive verb and
vice versa.

fersfer- Stands Sferefda- Performs
WAfe - is, becomes W - experiences
Fgfer - speaks HaEfer - Converses.

In some cases the addition of an upasarga, extends
the meanings. Eg

‘Tﬂﬁﬁgoes, Wﬂﬁl’ - follows, STT=sfr = goes
near, HIT<8d = goes along with somebody Wﬁﬁf
= goes up. The verb gﬁ%— means - sees; but 'Tﬁﬁa'
=means teéts. mﬁ - examines keenly, Ia =
sees above. 3’[&21% =expects , desires Fgfa = speaks.

Hagfd = converses with somebody fadeg=a =

contradict. Some of the verbs take a completely
different meaning when associated with upasargas.

Eg. geafy - gives. HTa=sfa- opens.’fﬂﬁ' - goes.
femafa - deduces WATH- becomes. FRRIATH -

opposes.
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I. Translate into English.

qfrer: Ifehg: a5 ggria -a=sfa)

ghe: afeg ot emegrf

W TEE ER SRR - =Sl |

T I3 st - feaa

fBrsm: E{ a'qﬂ—‘;'ﬁ' =afee |
II 'Tr'ansldte into Samkrit.
The teacher examines the student.

- The scholar examines the poem keenly.
The farmer looks up at the sky.

The wicked man disregards the words of the
good man.

W -

o

The students desire for win (success)

3z 912 - Lesson -15

WA F: - Future Tense.
¢ fafafeg - ( POTENTIAL MOOD)

We have seen sofar the Present-tense, Imperfect
past-tense and Imperative mood. In the next few
lessons, the verbal forms indicating of future action.
are dealt with. He will come, He may come. Both
these sentences convey a future sense . While the
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former is more definitive , the latter has a sense of
doubt.

Even in sentences where a possibility 1is
expressed , emphasis is on "hope’. Such sentences are

called fff#E in Samskrit and Potential Mood in -
English. Let us see some forms of Potential Mood.

IiIPerson. TqHgeY ¢ ‘1%3’\ q3ai Q%g:
Il Person. WEHYEY: U3: 9Udd 3
[Person.  SUHYEY: 9% 93 W
S dar g1 € & @1 & W W oare
the terminatios of the Potential Mood. Just as (¥ +
$HT  becomes IFEX, so also I+ +iﬂ'\ becomes

- Try to translate the -following sentences into
English with the help of a digtionary. Refer to the

key given at the end of the exercise , if necessary.

2. 3T WIAETS ST TR |

R. fi (atfr) & T R ¢

3. W T TS |

¥ 9TET: W 99y, @I STt T e
q%g YFAT TSRS T=87; |

«. © T T AT 9

& W qulearq qf e shadq |

o, & fgET | wAET SRR A’ |

<. I AT TS TR |
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. U} q=eTm: RT; |

2o, ITHT FOOIT AT |

2. U J_q |

2R, A T - |

23, I AR |

gy, 99 qF T *Aq |

2%, g=dT T T IRA |

28, T @@t TiEsiag |

KEY

1. I may go to the temple in the evening.

2. Will you drink milk at night ?

3. He may come today . .

4. The boys will get up in the morning. ( They) will
bathe, drink coffee, read lessons, eat and go to
school .

5. When will you come home ?

6. He will get up from the bed before sunrise.

7. You are clever, You may give answers for
questions.

8. Radha and Jayalakshmi may sing to day.

9. The ponds will dry up in summer.

10. Thirst may be quenched by water.

11. Truth should be uttered.

12. Falsehood should not be uttered.

13. The belongings of others should not be coveted.
14. The rising Sun should not be seen,

15. One should not prevent a cow feeding its calf,
16. The "tree -bottoms’ have to be avoided at night.
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Exercise : Conjugate fully the following verbs in the

ﬁmforms g, fUq, a<, =, W, 99,

Note : verbs in potential mood have the sense of
"may do something’ We will also have impersonal
statements in potential mood. In such cases the

action is mandatory. For example a sentence like

e El'aT‘I'\ must be translated as one "should speak

truth’ or "truth must be spoken.’ In such sentences,
the verbs have the sense of "should’ or "must’. The
Imperative mood signifies "order’ for an individual.
The Potential mood indicates a general instruction
that should be observed. Thus the potential mood has
a two way usage (i) expressing hope or prayer (ii) a
general instruction that is mandatory

HAIJATSHTAT - R0
YA —AGHvS | @I d |
Howve:— e | fRag § adr |
AT —WTY | AT | 7 AewvaT qe gty ey |
ATAT—STEG | T =T T=edq | MY T JeaArT=sad |
(W o e frtesa:)
fowvs: — Fa7| FRIT: T BrEnam |
AT — g TaTT | TR ST qTeT afsde
A =Y
W:—*wﬁmaﬁ@:?
ATIA:— I @A R RN | Sear $a1
- TR @ g ATOaE |



66 &Rl - qI3HTST-R
- NFF93: — qr3r T 938 g ?
AqYT:  — WTHTNHERIGE 989 | dd: @TeT
TAETRT afse ] feay Isemak T
Rrere: T 79 T =8|
fowvs: — & N TEw- RE ?
A — grfoalir sae adedt| 5 et
AN, ST T fo@an |
Arowvs: —fragafr gF w3q ¢
qg: — I Qg RER (SRId) 937 |
Hfosvs: —am ?
AT —dq: df R Teean) YEFST qIeIery
ST HAARL | TR aait Wy | 9 57
R TS |
ANIFTS: — TS AATEATT: FET 7 ?
A — AAISIERI: TG R 9o |
AT I SATER FeaT HAIH | Gf3raT: 737 |
fresva:—IF wd aon fBan gdyg; ?
A —, | FAG 93G; | FAG TE 79T APT=RY; |
I AT TTARY FRT: |
AFHS—ATIETS FT TG ATT=S:?
qIT: —AE TS QrdSgiERmai aeameT fdq) a
Aqgd ST Waq | aa: 7§ T |
Aoera:—2 A% 9 74 ?
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— TR Hiedt Tifowi HreTw: Rrtedw ) aw:
YR AT TN A TE TATTE
T, W gIadsd afens
qfsar qrer fmaaa )

fewve: —a==T @ =gt | & 8

gfor=ee |(31 T JarT=ea:)

Meaning for the new words.

T - Welcome, W- a short distance,
frieae: - go out, qHeH- Let us go for a stroll, ard
WW'E‘T{T- 30 minutes past five , snﬁﬁﬁm: Man in
the opposite house, e - Classmate, feraeafer -
Till what, |TS9IH - Nine thirty, SATEATHNRAN ¢ -
Physicial exercise, ﬂ@- for a short while, faraag

- I will think, 9% - Let us practice , & : -
Ready.

Translate into Sanskrit :

E

. Charity has to be practised
. One should not go alone in the night.
. One must always think of the welfare of others.

. One should not run when it is raining.

1
2
3
4
5. One should not live alone in a dilapidated house.
6. One should not commit treachery towards friends.
7. One should be humble towards elders.

8. One should not carry tales.

9

. One should be always vigilant.
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Notes :

A = One should do, TFIHI=Alone , TN = It
rains , ?{ET’I% = In dilapidated house, g = to
friends, fafier: = humble ’ fel'ﬂ:f = One who carries
tales, STT&e : = Vigilant)

I3 T13: Lesson-16

‘iﬁ“ﬁl’\ (& ¢ (Future Tense)

gfesafa (He) will read. 93 fr
s (Yow will protect. T &
IReqTiy (I') will move about. d{ T fr
fofasarar:  (Weboth) will write. fo@ =@ ¥:
FIREAH:  (We) will play. W ™M A
st (They) will go. ™ ™ fea
T (He) will drink a & f¥
L2 (He) will dwell. aq @ fa
Yy (You) all will stand. €T & &

In the previous lesson, we learnt the forms
of Potential Mood,which conveys the sense of a
future action. i.e. in suspense or an expression of a
hope. In this lesson, we are learning the Future
tense proper , that conveys the sense of definite
future action. There are two types of Future tenses

in Samskrit --- I Future which is called g in

samskrit and II Future which is called as '(7\22'\,.
Among the two, the I Future form is not in much’
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wse. It is enough if we learn the II Future forms,
the examples of which are given above

We have already seen that the formula for any
verbal form is = Root+conjugational sign + required
verbal ending. The verbal endings for the II Future
forms are the same as those in the present tense, but

the future tense marker namely the particle ¥ is
added in the middle. For example, the root .AT.+¥
+f 9r=fa - He will drink. In some cases, instead
of & we will be adding ¥ Eg. ‘T{+SW+ﬁf yfesafe
- He will read.

There are certain double based roots, Eg. TH

(7=8), a1 (f4q), ¥r (f9Y) etc. While framing the

Il Future forms, the first base alone is to be taken, in
contrast with present tense, where the second base

was taken. Compare T=8fd- he goes and Thrsafer -

he will go. We have used the second base in imperfect
past tense, imperative and potential mood also. Thus

we had frafer, o1f"q, fEg and & in the four

other tenses and moods but in the future tense we
have ITEAfd. Likewise ,we have the forms as W'Wqﬁf,
geeafer, afesafa Tfrsafe ete. It is difficult to state a

rule for the verbs taking the future tense maker ¥

or 4. The correct usage of forms comes only by practice.

SFATSHTST . ]2

Translate in to English :-

aF: o7 Syt iirsatin | & ey Aw gEas ey ? A
T 7TE AATT=8, TEdas SIATRY | 909 7 @&y frare:
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witrsgfer | sTaET: 79 O AnTheafay | e s
A mgica: Wiy | gaiqa @ s deer
sy | ETaEATIT aRRrsaf= | TeaTioT ety |
i arfr frafesaf=er | e e o=y | aTeeT:
geRIe ThieRsafar | arfasr: safet: dafmafer |
afe fam aremmreT 7 yafesafa | 99 sraiear: 99
gaforsaf=a | -

(Wﬁ%/- They will ask; gTRIe: - Crackers;
SATfSAT - sparklers; forafesafea - they will give or

distribute.

Translate into Samskrit

My father will be going to Kasi

I will be writing a letter

The train will arrive from Rameswaram

How will Sita live without Rama ?

They will speak the truth.

The head-master will be distributing the prizes.

Sri Balamuralikrishna will be singing in the music
hall. '

T =Train, IRATNEFH_ = Prize, TRATT = He

will sing,ﬂ# ff\T = With out Rama.)

T IS8 Lesson- 17
%& Conditional Mood.

NSOk W

There are six tenses and four moods in
Samskrit. The present tense is called JAHTT FTS:
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The past tense called ¥ &Teh: has three

varieties. The future tense, that is, wﬁwmm has
two varieties . We have learnt the present tenses

(@Q), Imperfect Past tense( ¥E) and II Future (®%).

The other two Pasttenses (B andﬁ'{) are also
in use, but are rather difficult. The I Future, that is,

@< is not in much use. These forms will be taught
later.

There are four moods. We have learnt so far,
the Imperative mood (?ﬁ{) and Potential mood

(frff&E ) . The other two are Benedictive mood and

(Wﬁﬁ{ ) Conditional mood. @€, We will be
learning conditional mood in this lesson.

We have found that two aspects distinguish
one tense of mood from the other. One is the tense
marker and the other is the termination or the
verbal ending . So we have to make one more
addition to the formula that we have learnt .The
complete formula will be, a verbal form = (Tense -
marker) + Root + conjugational sign = Termination.
The Tense marker is put within brackets because
its position varies. Some times it will be placed
in the beginning as we find in the Imperfect past
tense. It may also be placed in the middle as we
find in the II Future form.

Present Tense

9+ o + fo = gafa

Root conju. sign verbal ending

+ present-tense
marker
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Imperfect Past-tense.

Sil + 9+ of + q = A93q

Imperfect Root conju,sign Imperfect
Past tense verbal ending.
Marker

We will now take up Conditional Mood in
this lesson. Obviously, conditional mood presupposes
a condition. What is a condition ? Let us explain
it with some examples. Observe the following
sentences.

1. I am giving money. The shop-keeper gives the
goods.

2. You read well. You have passed the examination.
3. I will be going to Chennai.I will be meeting him.

If the action of the second sentence depends
on that of the former, we have a conditional
sentence. The pairs of sentences can be combined
thus . Had I given the money, the shop-keeper
would have given the goods. Had you read well,
you would have passed the examination. Had I
gone Chennai , I would have met him. N

Such sentences are called Conditional Mood.
They can be represented in Samskrit thus--- (We
may see that they do not belong to Present, Past

or Future -tenses.) Qﬁ 313 99 g=aTty afoT:

g g<Bfd is the sentence in the present-tense

format with if....... then clause. It can be put in
the Conditional clause thus

afe o€ 9+ A af§ smafore: g SR |
afy & wrag sfesw: W SHel: il |
afy o€ I TR T, d qF ASHIH |
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The indeclinable ‘lﬁ, ﬁ refer to the condition.
Compare the following forms.

Root present Imperfect 1l Future Conditional
past

- 958 Fwofd  o=8q EAfd  SIErAq
93 gafe Juaq  gfssafay  aufesaq
q-qg waAfw e aRsafw enrfas:
TA-9TF GATH STORE SRAT TR
We may see while Imperfect past tense forms are

arrived at by adding ¥ before the present tense forms

and the Imperfect endings at the end, the conditional
mood is formed in the same process, but the base is the
II Future form.

Observe the following sentences.

qfey g g T rafeaq, afd @ €ar T )|

If Hanuman had not crossed the Ocean, he would not
have seen Sita.

gfe = "W AT AEe:, afg ax rew FHEAT
anfersad |

Had you seen my dance, your order would have been
justified.

afX T AT e Inafrsaq, af 1 w7 e |
Had my words become false, I would have given up my
life.

afy o oT8 weag ufesam, aff a9 ST
srTfasaT |
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- Had we read well, we would have passed the
examination.

HAATEATAT - I3
= 1t o 79 IfEAT|
aq e ? aq 7 Ry |
aq fAeted F Fda ¢ 7 Peles afesr e
ged F Fda ? o9 Ry \ar fifgeq)
Fgeh FAI T TIAQ ¢ Fogw ArewREr
(ﬁ'R'HT"T head gear. Ao shirt. BT on head. ﬁlﬁﬁ'
kept. ?Tm?ﬂbag.)

HATEHTEH - R3

W PR 7afq | 9: sEea J4qf |
: A= w9t gsfa | @ e shewer
Frghd @afa | @: 9eF a9 qsfa| a&w fmr
AT FE90 | SHEAE G W: GARIE qwafa
BTETGY AT TR Td EFqH1T 31T | 57 T
AYEHT: AT | THO IR F TR AR
Faf=r |
(BTATSA: - hostel.  FHAT -class room. Ff: -section.
ShISTRYT - play ground. 34 -what is to be given. BRI
- money order. YL room )

AT AT - ¥
AT FEATT GF T qfFa | & 99, &, T, T
EFf:,EI'. El‘f:,@. q‘f:,"if‘ EFf:,@'. 91 gfer awi AT
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THfO T iRt AToTEET: Sfea | T AR
T&F: AQT| a9 a9 HfaAqR: afd ? 79w o=
AqI: WAfea | AW T MATS:, W F gea: | &
shiferama: argeE: < a9 a9t gaa: ¢ sfem: v 65
gafer | aTgRa: 9. a9 qafa |

(AT - Leader )

ATATIHTAT - R4

7 T B Rl g s |
O TeR I G ATVTAHTAT Seaw: | TEY THuTfoT
geasTtr aii@fysrfor =i offeme: s
ot | a& fhr =T W qlar) ) A
TT | gAY Qi Tggaht | ofd: §3% 98T

qaTfr |
(TR, TIRANFH - Prize )
HETQI: T3¢ - Lesson - 18

Words ending in consonants ( €~ IegT: ).

We have learnt the declension of words ending

in vowels (3T§I ). In this lesson we are going to
learn the declension of words ending in consonants.

Though there are 34 consonants, only those ending in( ¥

y S, Q1,1 ULALA, Y, |, §) are in vogue.

A list of important words ending in consonants
are given below with their genders.
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woud 9§ SouR m@ WSHE:  Cloud.
9 '€ A qr=: Speech.
ﬁl"ﬁ( 3’, ﬁT‘ﬁE ﬁ‘l\_’ﬁ' firsst:  Doctor.
g € "% 9l &St Garland.
IS A gE FGSt  IGHST Blood.
meq § Aeq  HedY  me@:  Wind.
‘Tﬁ\—d\ i Qﬁ?[\ gfdy i@ River.
W A S Wdr W World,
q9q 2§ 99 99l 99 Aman
cooking.
9=q #F g9dl 99l 99 Awoman cooking.
uq 9 99=q gqdlt  q=fea A person
cooking.(neu)
fimq g DI in | efi=dt €=a:  Intelligent(m)
ot o dmdy et e Intelligent.(f)
daq 7 g I A Intelligent.(n)
qgq g WEF, WErd HEFd:  Great (m)
qgq  ®Y HAgdAY HES! HES:  Great(f)
Agq A  HEQ qﬁ?ﬁ' qgfFA  Great (n)
fafrogd  fafeq R fRfEAWE: God
DY @ FFA a»grd‘r %3S Hunch
T A T W TR Hea
g< LI Q_T,\ﬁ R Hunger
Note :

1. The Neuter words will follow the pattern of the

masculine words in cases 3 to 8.
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2. The ('r'[) ending words behave differently. Compare
u&q , W=q A9 and AR |

. Words like 99 ,9Wd and H&_ are adjectives

and so they will have patterns in all the three genders.

(V'S )

In feminine gender they take gending as in qaaﬁ,
&ﬁ'q?ﬁ, qiTﬁ'and follow the pattern of A e,

These forms can be easily learnt since they admit
only a few changes.

IR : §foF: ‘ST T (cloud)
Case endings.
VouE Jogd! Segw: ¥ o st e
Woqd weqdt wegw: i ot ¢
Tl oAt wegfon e Wi fin
T TSl e ¢ LIRS E
TS ASLAT ASLq: ST |
SOHT: Woga:  Segei et It o
veqfy sogs: weRg ¥ S g
-7 3o Yoendt Yoy, o o

When the case endings ¥af, i, ¥ and § are
added, several changes take place due to sandhi rules.
In the nominative singular, @ is totally lost. In other
casc forms, it is only a question of adding the case
terminations. -

4 4 4 4 A P o

.o
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R, ‘AR THREA: HHEF : (speech)

IIE AT AT

= =T

=T T I
The rest of the forms are like the masculine forms. In
locative plural the form will be (?I%I)

R ‘Pare: s@REE 9few (Doctor)
g st s
fagst st fiysen
fwsr  fysmai fasfan

Write the other forms. Note that the locative plural form

will be foreyg
¥. ‘ST e TERE: Hifew (Garland)
9 gdr o
st aSt e
T i g
Rest of the forms are like. ﬁf‘ﬁl\'l The locative
plural form will be ¥ |

W ST SR AYUR(GR: (Blood)

T et T

ks T Ui

g LI UL
The other declensions are like.ﬁ"l’\{. The locative
plural form is Y
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& ‘Aeq T dRRa: Gfew: ( Wind)

A%q HEdl  Hed:

oed  AedY  Hed:

TqedT HEQAT AR
Write all the other forms. The locative plural form is H%q
o, ‘ORI aRREa: SfOw: (River)

gfiq  afd@r  wfe

gftd af@ar afta:

it  afat aftha:
The rest of the forms are like the; masculine declension.
The locative plural form is Eﬁ?\g

¢, NI aRIA: TYHEIGH: (World)
S St STl
W ST STt
ST STl TR
The other case forms follow the masculine pattern. The
locative plural form is STcg

Note : We have learnt the commond_ ending words like

"/&q_, S Tq and Fﬂ_«'[\ We may now learn three special
cases of 79q, 1A and LELE
2. UNAIR: AERTa: IUF:

9=q R R

R I - T

DTt ¢
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The other forms are like those of H®{, The locative
plural form is.949cg

99q meaning " The one cooking "is a present participle
form and its declension differs from that of #® in the

first two cases. Similar such forms are T=8q_ (going)

93q (reading)m?[\(writing). The feminine forms will
be T, fF@=dT, PI=dT , Fq=dT, FAI=dT and so on.

The neuter gender forms will follow the pattern of
ST,

The forms are given below.

Note : The neuter present participle form in nominative

and accusative plural is q=f=dq. This should not be
confused with the present tense III person plural form

q=f=d./ Both forms look the same but their grammatical
formation is different.

Eg. TA™T ggarfT 3= q=feq .

The families are cooking food on the street.
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AT =9 gl AIRrE T aiareafar |

The families cooking on the street do not care for the
health.

Some examples are given below.
TYTSHT: FOT I .
The cowherd boys see Krishna

w507 pfer AT T oAt |

The eyes seeing Krishna are never satisfied.

sy gomfr et

In summer the grass become dry.

e Jrafea qonfT T Wt |

. The cows do not eat the drying grass.
warg AT freafar

The ﬂowers_ grow in creepers.

T frwafa ggaTiT et

The girl is bringing the blossoming flowers.

IATAY ATHSHAISIT TFefa |
The Amla seeds burst in sunlight.
Tgfeq eE dsTrfr ada: geRfea |

The bursting Amla seeds spread everywhere.

Please note that the forms Pf~dq, L=,
ot Wh’ are used as verbs in one sentence

and as participles in the other.

- Now we will see the third variety of q ending words.
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20, ‘fiWq’ Teg: AERFA: Gfw:

Gt QD L

dered et o

drmar gt dfa:
The other forms are as before. The word €T means
one endowed with intellect. With words like 9, 9,
o7, &40, f&aT and ATST (ending in 3T or 3M) the
particle q_can be added to give the sense of possessing.
Thus we get forms like 99, FGAq, TOTIAq, A1Aq,
fraraq, AT See their forms.

Exercise
Write the Samskrit equivalents of the following words:

bursts, cooks, sees, spreads , writes, becoming angry,
flowering.

9=q, €194, A Decline these words fully.
Fill up the blanks with suitable words.

*
:
[lll' ¢es000000s00000 lil 0000000000000
‘a o>
aTq 0000060060000 00008000 0 I

. I[!il teevers0rrtrer e 0“0000‘000ﬁ0|
*
® 6060600000000 0000 0
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Tl 918 : Lesson- 19

Nouns with Consonant ending.(2)

Just as the particle ¥q_ is added to words ending 31 and
HAl(see previous lesson) so the particle A is added to

nouns (referring to quality) ending in § 9 and .

Thus words like If&, #T =Y, @Y, TG, R, AT will
become m,aﬂﬂ_fb oo, T, m:ﬁ‘?ﬁz
1A q |
( Masculine)

s s s

far deedr O

T, TG A

fgry,  frprdt R
(Feminine)

st sfimelt sfime

ddt et i

Fgadr Igaa  Sgaen

gt Rt fge:
(Neuter)

g st siwfea

A it dmfa

TG TEANT FgAf

frprq.  fogeet R
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Note- Normally , & the I person singular pronoun
is used for referring to ' you'. There is also an honourific

term HIq_ which is used for referring to respectable
persons. But while using ¥Hq_, the verbal form should
be in III person singular.
Eg. & =8 - You may go
VT T=3g- You may go. (honourific)
WA W=l W= (4fSF)  you (honourific)
JFdT AT a4 (FfEF)  you (honourific)
(There are many exceptions to this o - A
rule. For example d9 (barley) becomes AT and

FEHT (wealth) becomes FEHIHAT

Note the declensions of H&q .

(Nom.) H&M HEdr g
(Acc)  HEFG qgI=dl e
(Inst.)  #&aT qEQAT qgha

The other forms are derived as before.

Note that we have the long syllable incorporated into the
Nominative case and the singular of Accusative case. Note

the feminine and neuter forms given below.

Fem Neu
Nomi. 'E#f q{?ﬂ' AEA: A& H’Q?ﬁ HET@I'
Acc. qi?ﬁ' qi?ﬁ' T&?ﬂ': L EL qﬁ?ﬁ' q’{lﬁ
Inst. WECAT HEARAT AGAIT: Hgar "ggai Aggh:
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Compare the forms.

Weq -ARq Hed!  HEA: AR AedY e
U9 -9 99edl 99a: 99ed g9ed) ge
1T - e it e e doe o
TE -HEF WEFA AEFA: AEd Agea AEd
(Npte. (1) & is a standard example of a word ending in
a consonant. 99 differs from it in some forms. v'fl"l'd'\varies

from 99q. and &Y varies from €A,
2. 99« 4THq A& are qualifying nouns and therefore,

we get different forms in different genders. The
feminine words follow the pattern of R and the neuter

gender words ST, HEA becomes W in the

Nominative plural.

STTHTAT- - R%

wousT wwdor frga swafa ) frgat gwhn
AR | STATEE: AYREAT AT S= Aefr ) 2
forsslt AfoT: Wiepi e gRa=dT aoTESt T
FU Irdafy o7 fsemar: s orgen fre: srva |
T qUTify R&dT Fafea | Fea &Y ATfGT| 9T
TEd AATTBI: | WA TTHT, THAT, MR TETET:
goan: @i gaEfa |
MeTERY- aita: Tt et , sien: diear 98

T |
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1T G SToHg Teafa | $uax fafest serq g=ifa |

werfer frfR=: vameR:, ST, Sfam:, selan = @f=y |

= frreiem qufear sren srdafa

 gaq sgEa: s 4 fmwfRr

qroT AT AT Seqaa: HEG: Fegh ded:

e
T frrisa=dt T Rraba st gRER TRl
gfaErfer|

T ATTST TAT TR AT e

ST AT Taf-a SRS THSALT |

T feacg gy 7y Ref

I qF: GTH Frgh AT |

g W e, gier Aifear T
ST’ gfer ARE: sTEviaq |

T FAT: OEE: TIE: A T

1% I Frpferrq s s aq aq e SR

gfestfa gdeft wn sETeRa)

HEdi T {HI |

A9 SYITHEATTHIY AR |

firfe ') PR stfel: wgr)

IR T AN AT ARy T AEA |

aa: fy S AT |

HEQAT M| "gFa: IR qon=iy st |

TEAT JATRT 9+ GRATfRA | TSI PR Jereed

- AT " |
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& ZR AEF T Fde | A Agdt fower gy
917 |

ATATEHTA -

q: ISt e | & 9 ST |

IET: TRY FoTrT SATEfer |

¢ IUFTG QTN T SR |

& FeT qEAHTT SATEL:?

frreT a1 FOS TEIAA |

oy g AT ITel

;AT e |

gfoars: orac afgefa | = el il

qHTE {8 Wo ATEX | AE TS TR

qaT o1 @O I, AgT W ATAT M E T,
SR W@ AW Aq=Sq |

& oot g fort, g <o g A e

: 3g B wrh e frgefe

g T U gfeq s gLl

i R o oy TUTERAal

¢ T ST | TRy FETRI T WA

|TY; MATeEr: qHor sgagIfa |

qoEE: [A Ped STE |
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TE: AT R AT qPF ST FAS AT A=l
R sgga
o T e TR | A AT w7 e sqrefiv
N THEEIRT Fd IqHE | |
Note : The root 8 means " to take away ". The meaning
changes by the addition of prefixes. (See Lesson No.14)

(FNS - Cheek, &TTOT: - Indisposed, If& - Sandy Bund,
ﬂﬁ? - wages, (fees), STHHd often and often. ‘E"{TT
Earlier incident, H19: Fish, I0&: Pig, FHS: Tortoise,
HAT: Submerged , G Name of a mountain.@F As
it is (truth).

HIATEHTET- R¢
Translate into English

AU T RN | O o e 99 o
FAl | AEA: TR T TCE: ST TF AR | A7
TR A ft: o R aifer | @ werd ot
A | gad a1 AT Y| qw AT
T A ? 7 AR agEet | qfeee o
st smimy | et Ay i fife 5@ s
T g=mmet el | owias " =i a<8: |
FramaT 7 sy qot o1 3R |7 s Reraeed
A= W ¥ 3% | T TE: FET: | OTIHT
HT G Ao | Erelt TroT SRR srTe StfyRf
API, T I 79T |
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@~ Bird, HAREART- Lives, I=1M@T- Factory,
- Bashful, IIRf¥a:- Unfamilar (Stranger)

o e -Re

(TS T NRFAT: TG | TS| MR
ngre fasfor | g agE afmfy | swed afesr
T TR Wyt | ArfosEee g s
MY FEoF THRIF et |
TRT -k Feey ?
oo -t Ay il @) o€ FOT: | JoRm:

A ot a6 ST | THT: 07 I |
MRFT--og | fhsg ¥ 9€ & o0 g o

ATT=S: ¢
FOT:- - (T #ARY Rl agfa) w9 ¢ @ ol |

- T 5 ? o ST |

MR- - & a9 78 o A 2 oFd w2y
FT- (W) A7 | 7, 7 AR ey e ST |
MR- - (TRIY) FaO: AARHET = AFT=S: ?

. AaAruret ged R erfire: ¢
FEOT: - - AT !
M- - R fF 9 ao qmar ?
FOT:- - (F1gH) & W ATAT | AGT AE ATAAI

g faaThy aqr s Ararfy vy gesfir |
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MRwT-- F9 geafa ?

FOOT: - - A g fard Ry gfor
M- - & ¢

FOT--AF | A TR AR FAY T

MR-~ & R 9 & ?

FT:- -|: AT P T s o sty

- fF & omeh?

FOT-- 7 NG | TG g I | ae Fredr
srfegmq

MiT--fF o ot fF =960

FOT:- T I | ATRY TG | TSI | o AR |
A1 forslig | (FooT: gTafa)

MET- -t =T JEleT ! Sge T 7 A
o AL A WK A e Jye |

(AT - room ATFSHT - bolt WEHAMA- Scolds, threatens

A~ fearless ITAT - out of suspicion M - Calf,

@4 - Stuck, TfF - Licked T - fool, AT A - Do

not grieve, ¥=4T - Fortunate ’ﬁ'(‘?ﬁf - infatuated)

-The key-

It is a cowherd woman's house in Gokula. It is
evening time. The lady is in her kitchen. Krishna enters
the house. He enters the room, steals the butter and eats
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it. Hearing the sound of the bolt, the Gopi (cowherd -
woman) who came there and threatens Krishna.

Gopika
Krishna

Gopika

Krishna

Gopika

Krishna

: Fellow, who are you?
: (pretending to be fearless though actually

fearing) 1 am Krishna. Balarama is there
indeed ? I am his younger brother. Balarama

" is my elder brother.
: Let it be. what is here ? It is not your house.

Why did you come here ?

: (fearing, thinking for a while in the mind,

says ) It looked like my house. I am young
boy. I just came inside.

: Is your house like this ? you are uttering a

lie.

: (with courage ) Never. True I came here

doubting that it is my house

Gopika (angrily) : Why did you go inside the house ?

Krishna
Gopika
Krishna

Gopika
Krishna

Gopika
Krishna

Why did you lay your hands on the butter ?

: Oh Mother!
: Fellow, Am I your mother ?
: (cleverly ) You are like my mother. Whenever

I lay my handson the butter, my mother also
asks like this.

: How does she ask ? _
: Why are you laying hands on the butter

vessel?

: You are a thief.
: No. No. The calf of my house was lost. I

came in search of that
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Gopika : How can it be inside the room ?

Krishna : I thought that it was hiding instelf inside
the butter pan. So I put my hands inside.

Gopika : Was it there ?
Krishna : No. Only the butter got stuck in my hands.

I licked it.
Gopika :  Are you a fool or a clever one ?
Krishna: I am neither a fool nor a clever boy. I go

now. I will search for the calf. Do not grieve
(Krishna runs)

Gopika : How fortunate is Yasoda. The clever krishna
enraptures me.

The lips are sweet. The face is sweet.
The eyes are sweet. The smile is Sweet.
The words are sweet The gait is sweet.
All of the king of Mathura is sweet.

UH{AI; 188 Lesson - 21
e Poetry

In Sanskrit, prose is called ¥ and poetry is

called 9. A poet by name Bana wrote a prose

work called Kadambari. Kalidasa’s Raghuvamsa is
poem. Valmiki’s Ramayana 1is called the first poem.
The style is different in poetry. If it is brought into
prose order, then the meaning can be understood
easily. A poem has four quarters. A quarter is called

a Ui in Samskrit
THET Wl T AT ST afar |
IR i T o | ey |
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(799: = For Sky, ‘{ﬁTWTt = For earth or Country,

"EUT - Ornament

Meaning - The moon is the ornament of the
sky. Husband is the ornament for woman. King
is the ornament of the country. . Learning is the
ornament for every body.

The prose order for the verse is: =& THH:
qwot, afe: AROT Nl , TS gfean: aqued, e
T IO

We may see that each quarter has got eight

syllables. This meter is known as 3IIZd . Most part
of the Ramayana is composed in this meter only.

Write the meaning of the following stanzas with
the help of word meanings given within brackets.

AT &G FIERROT 7T |

TR {19 TR &8 T 1|

(R + MR = TERRE | o + o7 = o1, €
af=: | §THT- Forbearance).

Tifer faaresd =Sy Arfer qews T |

Tfew T g AIfew @rTeE @ |
(T + oAfer =@y, (Pefaf=n)1 Tg:- Eye, AW -
Penance, I{MT:- Desire)

afrer: FuTfrsfa safirsfa aritfam |

=T wegfest mfFafrsfa gy )
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(9T + F=of~q = FUTFHSfA - desire wounds YTRIAT:
- Kings)

TN e &4 MG ¥ F |

fafs: spyaa fd W wEe a0

(T + W = o ‘{Sﬂﬁ'l‘*{fﬂﬁ- brings glory

M- Good conduct, fafg: - Success, e -
Enjoyment)

TRy T g fg=fy yewe |
AR U g ATEstfy gl o

(FIF + AT =FRE=I, T - Even touching,
ISTHH: - Serpent)

ﬁ > a * qﬁ ﬁ 2 a I
g AT Bl o gt &S ||
(Sﬁ[ﬁiﬁ - Jobless, E[ﬁl't- Job, WA - miserable
qraTfa - deceitful, gToTER - taking life out)
T gATq WA FP: T AT ® g |
T quiq 9 s A aras 9 )
( ¥DT- Gain, Y@- Happiness, T + IAN =
Ararq({reaf:), 3 - Falsehood )

aeg B ST 3 IR wOr gl
ol fiviy Ry =eAy 9 aaEE |
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(ST~ Must Know - must be added to every

sentence. JL:- Pure, #9Y fAAY- When money is

lost)
ZIf3T: 912: - Lesson 22
Nouns ending in consonants (3 )
Note: -
1. The word &< is formed by the combination of two

words E+ﬁ( good+heart). It refers to. "friend’ .
The word gﬁ which is a combination of T{+®&F

(bad+heart) refers to an enemy.

. The suffix ®g has the sense of "being’ " living’

The word Wfﬂ{ literally means living in heaven ,
that is, the Gods. Likewise ,the words SI&HG

WEE, HHEY, SWIGAG refers to those living in

water, earth, sky and forest respectively.

. These words are treated like adjectives and ,

therefore, they operate in all the three genders. See
the examples given below.

qq T =
gl Tl =
T g gefR
‘ﬁd’ﬁz, A gEd. (Mas)

Sugriva is Rama’s friend.
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Ag-aern: AT ey ifa 2 g
(Fem. dual) . ‘

Anasuya and Priyamvada are the two friends of
Sakuntala.

wﬁgz W(Fem) Kamadhenu is the one living

in heaven.

o 9 q (Fem) Lakshmi is the one seated on a lotus.
EINE 9| (Mas) Brahma is also the one seated

on a lotus.
F&T + Ay = g@rsfy (fefaf=r: )
THRa: Hifow:  @9g 58’ ( Wealth)
qF I ey e
g ey e;
L0t UMM oo -0 D S o -3

_ Loc plural W¥cg .

(319~ Danger, ﬁ"T{- accident, H’Tﬁ;— gathering

are also § ending Fem. gender words. They should
not be declined in other genders).

ﬂﬁﬁﬂ: 973:-R3 Lesson-23 - Verbs

Panini’s Ashtadhyayi is the standard work in
Samskrit Grammar . His "Dhatu patha’ consists of
1950 verbal ro-ts. According to his system,the roots
are divided into ten classes called "Vikarana ’ or
conjugation. Each conjugation has a sign. Among the
ten Conjugations, the first, fourth, sixth and tenth
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are frequently used. They have the conjugational signs,

H, q, A and AT respectively. These conjugational
signs are to be added to the verbal forms. Thus, the

Present Tense III Person Singular. of 9§ to read

which belongs to I Conjugation is 9q_+ A+ for gafa,

This group (1.4.6,10) of roots can be subdivided into
three groups again, they are (I) simple roots. (II)
Regular roots and (III) Irregular roots. The simple
roots do not undergo changes .The regular roots do
undergo changes, but they follow a particular pattern
or rule. The irregular roots undergo a lot of changes
that do not come under any particular rule. A list of
regular roots and irregular roots are given below .
Observe their formation.

1st. Conju. Parasmaipada Simple robfs.

arefe wanders
srifer worships
ordfa deserves
safa | protects
feife being jealoﬁs
Figfer desires

cooes

FoTfer  sounds
Hrefer plays
wAfa digs
Qefa plays
arefe eats
efer  tells

AAFIRAA4TAALA
E
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qegas: - qEATeT-R

SASAAAATAAAAAR J24AAG44AAY4

roars
resonates
hides
walks
moves

sips water
kisses
sucks
coﬁquers
prattles
lives

burns
chisels,
breaks
bites

acts
rejoices
makes sound
condemns
reads

falls

bears fruits
seeks

tells

barks

reels
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ARAYIAJAAAZAAAL L]
4

churns
closes the eye
swoons
protects
makes sound
crawls
embraces
tells

vomits

lives

desires
praises

spits

leaks

laughs

to hiccup

becomes small.

2 Regular roots.

(-sg) smafy
T-7) @
(B-=9) afa
(-w)  =fa

degrades
wins
crosses
melts
bears
drinks

leads-carries
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(’{:‘F‘[) wafa  is, becomes

(- wfa bears

(F-817) ©Rfy remembers

(E-K{) e takes away

(%‘G‘{) wafa - calls

The vowels §, 3,3, occuring at the eﬁd of the
root get changedto € At ${and AL. Eg. =ﬁ'=a',
T =¥ . ﬁﬂ'=%, g=fr When the conjugational sign
%1 is added to them , they get changed to T Y ot

and 9 respectively . Thus ¥ becomes ¥ and &
becomes STq . They come under regular group.

2. The endings Tand off get changed to 31Tq_and
AT . They also come under the regular group.

"3'-"317{ TSERT . becomes tired.
€3 91 wrafa meditates.
’%WF{ roafa languishes

3. The penultimate letter, if ,having § 3 F &
changes T i Y A respectively.

@T\-m ST cries loudly.

-3 LT laments.

ﬂ’l{- a"[ (ﬁf) Syfer obstructs.
Therefore, the change has taken place before [, I, 4_ in
the examples given above. With the root Rﬁ{the prefix
A has been added.
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3. The irregular roots.
qr-fag faafa drinks
- Rrafa smells
HT- 99 qrfa blows
M-/ wAfa learns
QAT wgfea sees
Uq-q=5 g=ofq gives
wqr-fag forsfer stands
TH-T<8 =sfa goes
{I‘I\-’ﬁqﬁ e protects
qq-<8 g=afa controls

4**Conjugation- Parasméipéda- Simple roots

Tafa dances
geafe nourishes
geeafer blossoms

qafa gets infatuated

qHY_ sreqfer throws
XN Fofa is angry
Y Qﬂlﬁ' is angry
G geafa is happy
99 Tﬂﬁ' is satisfied
EL Y srefer fears

a‘li S=afa plays

EAS geafa spoils

T Tfe gets destroyed
ELN

IL

NA R

LY
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Tafa

EEELEL
1

bears
calms down
dries up

embraces

succeeds

stitches

loves

6'*Conjugation - Parasmaipada- Simple roots

ferafer

=
Rarf
frafa

Tq(gE) FaEfa

FEAZ

R forarfi
foq(fory  forafa

TqETfer

wgefeo
forrfar

EFF

throws

goads

gives

meets

drops

writes

paints (apply)
touches
cracks

enters

Note-: Both the first and sixth conjugations have

the sign 3. But there are certain subtle differences .
Observe the third variety of the I Conjugation. The

penultimate letter if it is §, S, %, & when added with T
becomes 11',3# yALHA®,  In sixth conjugation, such a
change does not take place . See for example the root

m This is one of the distinctions between the first conj
ugation and the sixth.
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3. Irregular roots.
| Bﬂﬁ' desires
F{(?ﬁ{) defa experiences pain

10*Conjugation- parasmaipada- Simple roots

(W

AAAAAL

3

2AATTA4

(1)

A

AAAA QG

srafa

worships
causes pain
respects
tells
washes
cuts

counts
describes
thinks
powders
threatens
pleases
keeps beat
causes pain

protects

worships

fills up

publishes

pleases
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FFEEEFTY

eats
decorates
felicitates
arranges
represents
describes
honours
pacifies

makes happy

b. Reg'ular roots.

announces
goads
steals
weighs
nourishes

bears

ﬁﬁ'{l’: 913 Lesson-24

This Lesson is in the form of a conversation.
Translate it with the help of hints given at the end

of the lesson)

( IR ywmmy FARS 7o)
IRAE:- 96T | AT UE 3T ISP 71 geNafy |
TFEE- GO | 5Ty s g e sa
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Sj'ﬁl'a:-

EEEIES

IRfa=g:-
JhI3m: -

J&HIRM:-
IfAg: -

P! T e Tesfa | R ool
T |

WRE: o Braomsrr | aT
fraqdd areq freqar | @@ € gt
FIVIAA | ST I ©F a9 agr
P |

& gfefes 7 o3Ag; ¢ |

T | STY LHGRAT | T | gF: Ty
Sfee: | =T o wreafa | W gt |
IS qUE Sew, TR ¥
T WAL

oE o7 ? fF wrETe wareEt 5g T e

T Y qEAT | W TS, Y

YHESHS qiaHd: TEERPT TH0
WIATY | |

U Sofq | TUX: STeARfar | ATHEH |
O qTAH e |

f& aq av ¢

I FNG T& FIAAG G T A
Fa: QAT AT ¢ Fa@: GEAT
CIRGE ][

@ 3@ T gFagpaar wo

gFd A Rt g A et
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THRE- AETH GHEA AT w6 gEad |
WA, =T FH THA |
SN Q- W AT E@' |‘=3|i|, ﬂﬁquf I

™| THa T T=BfeT, Yeh A T+ 7 |

TS ST ?
UHRE- AT | 9 SIee @A A |
IRfog:- oy T3 wafer v 2 oY 39 fer ¢

YFEE - WA | qegE: a4 g | AT |

SRforg:- STTT=BIfy | 9 T T |

YHEE- O QA9 | AT A FEA- -4 W AR |
Sgat A sfighs: | o oL,

A - ety goarhy a9 e | Fu |

YHEE- e At afe | T war s @
Tl | AT WG TRTE(T | o =BT |

srefors:- fafsi waq) |+ sifeq | & 7 wafa |

yHREE- SRR ! o v | ¥l sasaf | oo
SfEa: |

IRfIE:- /T & 7

THEE-  qEe 9rfn | ¥ gEde o =rafy

IRfare:- e o sAfeq ar?

TFRN- @7 HINAG FoaT TG | ST qESE
Ry | @ T |

WfAg- +9 grfn T o ¢
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TFET- a6 W STIWPT T FFIeT: | FeHT: AT
T 9= |

IRfarg:- Fadaq |

THEL-  qEagT FIATRT | T @ WRRY g s |
T | THFTIA |

rfarg:- wagly fafese | ana fer | wesfer |

TFEE- TS |

fae:- ff @ aoa?

UHEL-  HEEEEe: 7E i T ﬁ(l farferamat
wagfy| arag: iy 7 Radq | seat
HA=TTH |

Rforg:- AT 9w ! Id WY !

§q'l'ﬁm- Kanyakumari, S®IHATAT- Picnic,

gysafe- pleases, Ty - Scene, ;’Eq - Setting,

PraoTERT- beingin a triangular form, HIUT - Tip

of an angle, 3T¥Ti- People of this region, geTi-

Like this,. TT9q- Together, at once, IR - Possible,

T ;T Not possible, TR - It is indeed possible,

3 - Rise, HETAHA: - Setting, - World,

W: - Of good deed and bad deed, W-

Good deed, §5hdi- Bad deed, ATH- Name, here it

denotes "may be" HI=H- Correct, EH=H- Not

correct, =T - Proper, just, AT - Unjust, ‘jﬁT-
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Eaten, . IFNA - Food, qey - Beneficial, 3TIES - Not
benefical, harmful, FISTAR- On another occasion,
SqEH- Calamity, AR - Destruction, AATBII-
I understand, AT - Very much, ﬁl'?f(‘ﬁ:f- By the
explanations, YT - of plants, Tqfd- Gets
destroyed, STeHTH - Himself, Tﬁ‘l@.- To protect,
PECIGE Capable of, TEfe- Not capable of, T -
Means, - Fruit, mﬁ'- will rise, 3&3’:--
Risen, Trafa- Drives, are - Expert, et -
Charioteer, SI: - of the thigh, 3%: - Thigh, STHITT:
- Lower part, ¥¥9=1: - Completed, h&AT: - of the waist,
&fe:(FE) - Waist, I&T- On a different occasion,
Fdd- Grows, €HE- Well, @THAEHT: - Well
equipped, M= :  Not vlvell equipped, T E@ﬂ'\-
Do not be proud, farfrrama: - Fall, T ﬁa&q; Do not
grieve, WA may take place HTg- Fine, 99 -

Friend.

Grammer point

FY +TA=FIAAG | Tq+IqET =S4T |
Tad +Afy =wagfr | 7 +ofeq =T1feT| & + fey
=FFHET | TFF + NS = =S |
farfrarer: +93q +otfy =fframet wagfr) o +3fr
=STgfATe | WA +ATT == |
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q?«iﬁ-ﬂt qfd: Lesson -25

SUTHTY: I1S AT | 7Y 7 THT T8 |
AUEHT: ST IS | Y F: THFOT | @ 1T
he | e SaThag) @ A gy
ATE TR W @

SUTATR: : THFT ! Far fAmfy |

THAFT: : A9 ! T6ig | 37 2 99t | o ...

AT : & 9% | F9 & 9l ¢

THAFT: : 7 I a0 |

SUTHTY: : AT | SHHT Higr HETAT ?

TEAFST: : &7 AE AT q&F |

SUTHTY: : FAHT Fgl GHRTET ?

THFST: « 33T i @ |

SUTHTY: : & AaTEdy s 2

THAFT: : S |

SUTHT: : e Fa: gy ?

THFST: : Ffraeat el SRR | Thl A1 T4 |
AT W AfS| ... (ATET: TEWW)

THFOT: : HT THA TSN | AT §6 |

SUTT:: AT §HA | TAFST: W 949G | THEFST |
...

THFT: : 8 ST FRAT | 67 G SURE 37 |
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AT F: ST ?

TAFST: « TET: qrewdT Ff | o wel g5 9

. ST

SUTAT: : AT ff T ¢

THFOT: : W7 AT AT & | d S@Ed Sqany
SEEl "9 WY ATTET | ey
AT | |

SUTSTH: : AT 972 T & Iymn: |

THFST: : 97 33T Afeq | 77 IO &< | awemi
gfeEoT geer Wafr | af qeefg RwEr
TR | T fsfy |

SUTEATY: : THAFST ! HF ST ¢ &7 97 F096T ¢
w1 §dr ¢ & wfow wafh ¢

WET : qE | e w3 | w7 oA
ST O |

SUTATY: : fEET & v ¢

THEST:: 97 fom | fidha: st aegi o wor
79 | vt s |

SUTATY: : F%q, FT A1 fFEmEm gt ?

THEFST: : T | 6T 7 S99 | A rgaT Frrfy
A IwT=efy | ffF FOfr e

SUTETY: : §TY THFST ! WY ! | /et sy W |
(| [rewr: yfewm)
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Y THERIH - 1 Salute, THIGRIG- In  order to
please, gorTR=T i~ The pleasing sl'eepﬁ'ﬂTﬁ:lETq'
W - who is angry on account of my interest in
study, FISTETSEEAT 4AT- who with the help of her

childhood friend, laziness, TR ATAT- Somehow

appeasing me (and), T 9T - approaching me,

m-pleasing to all the senses.

g qeq- In‘ between, 9H:- Query
AT - ATAAA. - Window ATHHT- Table
fA=1fa- You are sleeping gH{1€d- Do favour

9T Lady love W - Falsehood
SAHT- Elder STHI:- Know (dual)
ATHSTH: - Desire SYIT=8q- Approached
Wﬁf - Appeased H{FHU - Opportunity

SU - Having got HHATAT - of all

Wﬁﬁl@ -In order to please TRfSHT - Riddle
qUT: - Affection & - Laziness
4 - Friend

Fﬁﬁﬁanector of wise saying

Al I af e IRy AT |
oft T PRET T e @@t ST i



112 Hegas: - IeHTST-R

A characterless person will not be able to
understand (the qualities of) a virtuous man. A
person though possessing certain merits. will be
jealous of the qualities of others. Persons who are
meritorious and who also recognise the merits of

others are very few.

FAT AIGPREA TEaT AqeqH: |

SRR qrggis frefE

A virtuous man will not speak out the defects
of others nor will he gulp it in. He will digest it in

the throat itself like Lord Siva did with respect to
the poison.

ufigeg dear i Rerelaaraey |
s Ay o1 foRamaoag i
Even the casual words of a great man will

become, as it were, the words inscribed on a stone
(last long). Even the promises of a wicked man turn

out to be words written on water.
ey "gdr i wafa seqese |
AY qgmal%@ﬁf“**ﬂﬂ I

At the time of prosperity, the mind of great
men will become as tender as a little flower. At
times of adversity it will become strong and hard
like the rock of big mountain.

w3fdm ae: Lesson 26
J[fRA w7 | Day to day work

Sufyr i st

He leaves sleep at dawn (He gets up)
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& qd e (SgeEa)

In the predawn hours, he wakes up.

aa: T Sfefe)

Then he gets up from the bed.

MR = A (7S 3 T Rty

He attends to purifying in the bath room (He attends

to the calls of nature)

AT ST RRET TogH I |

He fills the mouth with water and cleans the mouth.

A, SaS =T AT AT g | (&7 9ra
FOf) |

He brushes his teeth with tooth powder or tooth

paste.

AUNUYT TrAgET AT AT SAAS maahr |
With a brush or a small stick he cleans up the
crevices between the teeth. |

Rl feefaar atafy)

He cleans the tongue with a tongue cleaner.

AT oo Rt

He cleans the mouth with mouthful of water.

T IRRIRfager Sfad samant w1f )
Depending upon the state of the body ,he does exercises
in the morning.

ad: R ot = 83T Iwgfer | q@ anfry
(RAfy are doed wAfy, &+ w=Afr )
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He applies oil on his head and the legs. Then he
bathes.

IS AT AT TR ST AT |

A hot-water bath removes the body pain.

AT e T gai fwaf | St 99 T g
&l qE T Al |

A cold water bath kindles the appetite. It gives energy

and strength. It removes laziness and heat.

TR TOHOT TETURT T TSI | (ST AT

gafe)

He dries up the body with a clean dry towel. (He
removes the moisture of the body.)

gai e edied SUeTae a1 qRAf|

He wears a half-trouser or an underwear that had
been washed before.

aaq: id TemE: 91 |

Then he wears an undergarment.

SUft SE & a1 IReR |

He wears an upper garment or a shirt.

an O gd w6 (F@IPT) 93 wreaty, e
wiSafa

Then he washes the clothes worn earlier. after cleaning
them dries them.

FITe TR faesd a1 arafal

He wears sacred ash or Tilaka on his forehead.
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qfE AvEF:, TS gTdd |

If he is a student, he starts reading.

afe =Ty g AT a1 frgeee, =ity wmaefey
g |

If he is employed somewhere or engaged in trading,

he prepares the necessary materials.

a=r fEr T afer i fifeh: o e o
PICRETI e

He takes breakfast along with his brother, sister,
father and others. who assemble at that time.

SFAT JUTIAT o WEREiT 9fy: Tesfr)
Having dressed up in a fitting manner, he goes out
for his job.

Wﬁﬂ: q13: Lessson - 27

In Present tense and past tense.

We have learnt to frame sentences in present
tense. These sentences can be transformed into past
tense as discussed in Lesson No.7, (Imperfect Past

Tense).

Present tense Past(Imperfect).
terminations Terminations.

fr « e T a e
ffr a g9 g d 7

fr = F T 7
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Example :

Present Imperfect Present Imperfect
I AN %< o
Jafa A Tfa =
AT AT EIGH STECAT

CEDH S oD LU A=
T pEd L] FA
w4t T i =R

ECIEH AT T =
WATH: EATH T A=A

A number of roots and the verbal forms have been
taught from Lesson-9 of Volume I- Some of them
take prefixes (refer to Lesson No. 14, Vol-II). It should

be noted that the imperfect tense marker 31 must be
added after the prefix but before the root. Thus
T+3H+ &+ T =TT Similarly we have forms HHEIT
froT=sq_ =nTET Mtc., Learn the usage of
past tense (Imperfect) by doing the exercises.

S AT Afe | (ST

o FEThT =Bl 1(¥=S)

ANE TS FATH | (IFEH)

gl faafta | (e - -swe)

T wOT TR | (AEEA)

q S FRfT | (SEhRT)

W @ar T I T=oa: | (IFT=Bar)
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g T§ ATTSY | (ATT=8d) (AT+ 37187
a9 Era. et | (Frotssr) (PR

+3T=8)

T Md rfer | (sFrad)
e 9 faefear | (sifes)
TSI 9K ol | (31 eaq)
g TR FAfT | (TTHY)

o ag AT | ()
AT I Aq: | (FEH)
TG AT TE AT |(SITIA) (AT+3779)
HTar = 9= | (39=q)
gHi 918 939 | (Y3
w: fir: gafa | (staq)

g R H PATRY | (TPY)
& ¢ feafy | (erfun)

T 9 qivafy | (A9iE)
e 7% geafir | (sTy=e)
AT 918 FaF: | (ANIga)
Te: fra: wafa | (3nTae)
ST o q=afer | (379<1q)
& 98 foafy | (srfea)
M | 0T | (319)
AT I 9/ | (TqHA)
a1 T8 e (srfEm)

@ o S | (SUTRET) (ST +fEme)
TG TP | (3TEE™)
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AUTfT: U3: Lesson 28
faorarfe: s T
Qualifying Adjectives and the qualified :

We have seen some ideas about adjectives in
lesson No.8. The adjectives qualify a person or an
object. They may refer to colour, quality, excellence
the amount and the like.. We qualify a person by
saying - a beautiful girl, intelligent man, an old
man, adeaf man and the like. The qualifying adjective
is called "Viseshana’ and the qualified is called
"Viseshya’ in Samskrit. The speciality of Samskrit is
that the adjective takes the same gender form, person
and number as the noun it qualifies.

Let us see some examples.
Try to translate them into English.

SECRUIEC ALl
MAST ST G A |
SOT I TER |
FrgoTre stremalq fet e
AT g © e
W T8 ahT

THT SR AT SO |
Hi$ T g TN IHId |
forsor: i e afa |

gia: gt s T

g qyH 6 IAGT T4
TN IR S|

draram: T F&Em S |
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a9 fyar a%:, JEAT AET g TR TS|

TS Fd qAMSTA AT & A9

T 9T T, fg: e g O e

e far afw:, 78 age das sE=sq

|1 gfr Aafy e walk sgecfayl

|1 ¥ TR T fAgem

IR AT ET qT@ T |

LSRR LIRS CRUSRIN IR E T

srEfamET 9@ oS awm: "gdr fife: snEa)

gty fsd aen died e 7 AN |

AYT QIO AR, AT g TAT

e T TR AR @ Wi

wai o TR FoT ww fm Ar wEg, ot |
sear gt

qdl, T IRRr &omw mur far ARy wafy, wat
fy et i qwlafa

Faq aelt AT aT=T AT AT T WLy,
HEAT_ TEAOT AT dF TEA |

FIEG, &R g Wafa , FIfaq wfeAT | Ffe
o 72, e =af, & qg s wafr

Rrsfaemat sfeamt = it R 7 fog

g o1, gOh FarET: g It sraf)

FHIGY ISR @G A W, qTeat "%
o 1

®© O T e Of ferfy e fer




120 A - qIeATST-]
qoTiq_ 9eTq 1% TS | -

FAA aRFT AR ITed oF T |
foenre s &t T A e

RGN -1 climb, FFE- did, made, T drinking
water, ATGHTH - himself, Wﬂ"ﬁﬁ - Covers, q‘f!,- Sky,
Y. - Dress ,‘Tﬁq%- wears, {1:- dust,W - very
costly, qash- dowry , gwf - get ready, W‘fﬂ'\-
drew, qf==fd- renders service, IS fa- honours,
’Tﬁ- Condemns, T4 - Conduct, IAHTEIY - Higher
official, qT0E- vessel, ﬁﬁ- Ladle.

THFET: Lesson - 29
TF: WG T35 |

TF: w@1g Ty gfa gen 91 w@ig v ?
g AT ¢ 3 WS TT FRT | ST NS IS

Tf waq aff & Wﬁmﬁhsﬁmw@u
HIEHT: aF AP A |

R T | Zrear TR I SR Fer
A @Y IfRETHRY T oprEq | o g fawE
STAT | AT TS | TAT: ToiFea=a: | ga gie
I | FAAATET: FIFLAT: TSI TR | T
FHT ol GIRATC @ AW RN §AY
FRT: FFAT Feqreri $faamar g fyer: oy gt
W T SRR | I AR T g Wi | g
= FH ¢
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oReam: = wgeafa Ifa S FadaTE:
e R Rfir Tmq 1 reea | W& WA |
U AT e | I Hfuq aRAORT: TS 9
oad | Ae g | 99 39 € g TS gty
@RA | T&: 7 peeia | I fram: wd: afare:””
gfa snfea |
¥ quIlRE I O a=RIRT | | g
HiEAHIE: @G | § THET @ a Sq=q| A0 gfed
IS AT TR T T iy srdEEd |
TR Th: TS AT WHISTY FET AR o
TE: | § oua] W: Uni famrd § Teq | qarly
eI AT |
- weT fora A Rifireemae S| ae T ar=ty
af: Art qua | TReATeR aq T SR | AT
AT Togr @ TR qa: Fromad | st w1
qaq AT AFE A9 | @ QU aq F [qagad. |
“ T THEr T W9 uaq | afy sbg
Qe P, U fEagdq | aar s o
Arreay: , aar faad 7 3fy Frfaer qud Seree
“ gafir | AR A IR T T |
e R araFom: frforh: | agr o @ TS,
FYH: WA AT ARRg AReaEr | @ UfifRE
ATTEE: QoA & SETreT | Remma @<t esfy
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TA™ FAT T & TR GTodfe | wrenfassfy
gqfefr: et et ofy o1 = | aac T A
Tasq 3fa & Afe | ger 3 ot 7 gfy afew
AT | AT T FAT AT qF AT, a5 7
Teasq g

g o @t s TH 9T 6T @9 a
TAT TR GIFHOTF H@Teq_ iR FAfy Sw |
HATAT], ASH: FHSHTT 0 ga:, WY FAT 7€
¢ T=aqT ITHe af¥a: A |

F] FEL T AT I a RN
gaead: 3T | IR | I TSR U =aEd |
‘gt TEET el a1 gAY ar? serRi
TFIPTHAAT Q¥ 7 AAHIE a1 ¢ qfe fomm e,
I SITROT o S| SRR AT | I IO
T THrERY g T A lq | 9ER TeEE @, ww i
EEFT FT FY AT | a0 oo T gREF o
S @RY: | THFET T YT 7 g iR
AAATE: | T | FIEE: A ABRRE oI, aff
FTHIT TI A=EY; | @9 qST HIAAT: , A
WEIEIT M TG | ‘¢ o : w@Ig T g
TRASIIE F1: I g0 Tan T3 |

g = Sweet, T = Known, WIS
9THHTS A = If the time of food has arrived,¥®: =
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Loveable, Wﬂ'@l’ = Emphasizes, WTT&': = drought,
@Y =Food, T"T =to be sought, fae=r - Unexpectedly,
Luckily, TAHST- filled with grains, e =Familiar,
TG - Scene, Eﬂ?l' = Green, qfefae: =familiar,
eI = filled with grains. &3 = field, 3faTdT =
Natural disaster, ?'TEITﬁ'T{""[\=spread, M= sent,
YHA = roam, II9YAd = run back, ﬂ'ﬁﬁ?l' = eat,
TiqTed: = fit to be protected. WY - centered on
ones own deals, 1'-[§'= baggage, QeI = 7or8 HAIAT
=flying behind, forrd = entering, EfE = brought
down, IThRTHIGh: = Driver, Rrfyeeus = unbound,
ST = felt, FOTHAT = brought forth, HLE: =
belonging to the same class, frrferer zhaving
determined, adafa zvery near, HIFAPTI: = granery,
E'ﬂg.' = stick, ST =awake, forsmaTy - for rest, CaED
(q'l'ﬂ')ﬁ'qE poision that kills crows, ‘Iﬁ% =dust. farefol
. =strew, AT QM GHTUT =on hearing, let the master
decide, Eﬁﬁ" = joyful, ﬁqu = se'cretly, S =
impediment, 3CAI =excessive eating ft: - ground,
sAfgaa zdied, HEH! = lazy, ¥H: =sleeping,
fr&:Loosend, ST = felt, f&m:= 23 persons,
S7AYYT = searching, AT = hunger, TRYT = caution,
gﬁ': easily accomplished, ﬁﬁlﬁ'. -hungry man ,m%

= just on seeing.
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I JEFI

The work and worker.
qaioe: 3‘13‘7'- one who paints walls.
=9, W< Tailor.
ST ,FTAHTST: One who sharpens kmves
T - Sharpening.
aaﬂ\_rﬁﬂ': aim' SEE Y -Temple priest.
Wo Shop keeper.
qﬁ‘l’{ Merchant.
ol - Trader.
T, e, TUfh:, FTEAT, FTEAH: - carpenter
Tl - Carpentry. -
G, g9, fofe: - Launderer/Washerman,
W‘lﬁ (AR - Washerwoman,
W T, iﬁ‘iﬁ' ﬁﬁﬁ'ﬂ' ﬂ'ﬁf‘l’ Washing cloths.
i, o, R, gﬁ,gﬂ%“f Barber.
m a'-'ﬂﬁﬁl?ﬂ Hair dresser, '
m HFIEAT- Ha1rdress1ng

HUHA- Tonsuring.

a-qama:, W., qTHI: - Weaver. |

Hfern:- Woof, a{ﬁf!- Weavers warp.

qET‘f, '°TFFf, FrfoT: ’ a[ﬁft - Weaving.
SHR&:- One who disperses the croud,
&1, Yq:, Horsedriver.

m:, HUSER S, HicdqTS:- Brewery men.
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- | ﬁil’: qid: Lesson 30

Cardinal and ordinal numbers. (1)

In continuation of lesson No. 8

I # g
First 9 94T T
Second fed=: fear ﬁ?ﬁ‘l”{
Third qd=: qdrar qhaq
Fourth Tqd: g4t =g
Fifth EE L T T
Sixth 98 L1 ¥8q -
Seventh qEH: aaHT A
Eighth A HeHT AT
Ninth q94: T Y q9qHq
Tenth wH: CEt L

Study the following sentences.

AT 2 A 2 e, D, A o, T
arfrsT |

You and I have (for you and I, there are)two eyes,
two han_ds,. two ears, two legs and a nose.

I g O A T A T K |
In the left hand and right hand, (there are) five five
fingers.

JTfey gauT FEET T@T T Wafa | T E: ¥
T |
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Of the fingers, the first one is short and stout. It is
called "angushtha ’(thumb).

faefrar o<t Ar7 ) |1 ety

The second one is " Tarjani’(Index finger). It is long.

T TeHET AT | AT SRy e, ddw T
The third one is "Madhyama’ (middle finger). It is
the middle one among fingers. It is the longest.

=gl sTfireT AT W At T Al o) foq AT

The fourth one is " Anamika’ (ring finger). It is long
like the index finger but a little leaner.

Y wfAfsr anr ) Wr g eirfe: A

vl T 5
The fifth one is "kanisthika’ .It is the leanest and shortest
among the fingers.

IR IR O AR T Al I e | a1y Ay
T T, fadar g sagdf ot 3 wor
TqHT AYET FAl wAf |

In the left leg and the right leg also there are five
fingers each. Among them also, first one is

stout, the second, third, fourth and fifth one are
leaner than the first one.

T g FAT: NG IEET: FET: & T |
But the fingers in the legs are shorter than the
fingers in the hands. ’

FEOT: Tl F@ThT oY A=TfoT, et wur: Saey
T A 9, TEAR: @ |

Brahma has four faces, eight eyes, eight ears, four
noses, two legs and four arms.
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HIEUTE W qETH, ZTGR AT, FISIM H911:, 9
FrfeT: 2 T, FEE 9T ¥ i)

Subrahmanya has six faces, twelve eyes, six noses,
two legs and twelve arms.

fFTas: & T@ Zndi AEnal gnAl weThEr
Tfr: e = | o @ ae @ et
LT WAfT | §T 67 TAH: A |

Vinayaka shines with one face, two eyes, two ears

and five hands. He has long trunk on his face
like an elephant. It is his fifth hand.

faam: =aw: |y g e fow) o g g
famm | qwr i, gfpowm faam) @ g8 gl
faam | @ amr = faam)

The directions are four (in number). Stand facing the
sun in the morning. To your front isthe East.
To your back is the west. To your right is the
south and to your left is the north.

qarfr o, R, oiF, «fi, T, smenn

The elements are five (in number), earth, water, fire,
wind and space.

mgg%wwﬁW|mﬁﬂﬂﬁaﬂﬁﬁ
foa:, 1€ T

We are eight in our family. My parents, two brothers,
three sisters and myself.

7 WY AT 59 ST, R & AW g T
=T A |

Among my sisters, Sita is elder to me, the other two,

' Radha and Santa are younger.

L~
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wﬂ%w AYAEHT: | T TIH: ﬁwmwlﬁ?ntr

There are four rooms in my house. The first one is
retiring room, the second is a bed- room for
men, the thn‘d one is the bed - room for woman.
The fourth one is the Kitchen.

ﬁamwiaﬁﬁﬁﬁmﬂsﬂﬁqmmmrﬁ
Tafi

In the retiring room there are two doors. They are
wide. There are three windows.

& T - Numbers 2

Note the corresponding terms for " one by one

"in pairs’"in threes’ etc. They are got by adding 3T:
with the actual number. They are indeclinables.

e, fagn, fan, sgm, oow, sge, wwn,
HEIT:;, TR, AW

AT T BEm fnreT)

Divide these fruits in threes.

ATOTAHT: T GHAAT: faSfer |

The students stand in groups of five. To divide an
object or group into a particular set, the particle HT is
added. Note that (N€+HT) becomes (s¥e.

HATET BT et | o ol 3R, o ol 2R LRI
et 2y
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Divide the fruits into threes. Give one to this man.
Give the other to him. Give the third one to the

other man. -

See the equivalents for once, twice etc. Note that we

have two sets of forms.

Once

Twice
Thrice

Four times
Five times
Six times
Seven times
Eight times
Nine times

Ten times

EEN,

ITSEAR
LEELLY

(3

QAR

Note that except for the first four numbers,
the term $:is added in the second set.

gfesme: AR Tgfa|
The clock sounds six times.

W BER (Fe) a® | )

Rama eats thrice.

- Note that some numbers denote certain conventional

meanings.

gRET araw & fadar

Sumitra is Da's‘ératha’s second wife.
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For everyone, self comes first. Next comes the
wife. Hence the wife is called "Second’, similar to

the expression " Better half’in English

Normally the days after the full moon or the
new moon are referred to as WIHT ﬁfﬁT the first

day, ﬁ?ﬂwﬁﬁ: the second day etc., Instead we
simply say T9HI, fedar ete.

HERUUERIEEI SRL

On the fourth day of the bright fort-night Vinayaka
is worshipped.

W@Wﬁwmml

On the tenth day called Vijaya Dasami, Mother
worship comes to a conclusion

The words Id and m refer to 100 and 1000
respectively. Yet, in day to day speech these numbers

are use_d to refer to a large number.

W T ST |

May you live for hundred years. |

g WHT: AT SRS JTEATA |

A thousand years elapsed after Asoka’s rule.
qqH: AqdY:

WTYOr HERA | (2)

Appendix -1

ST | AT SfRET a7 !

Child , have you got up from the bed ?
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AF HqTA: ] @ TN ATTSIN |
Yes mother, I am coming.

g=aT: FRrET & ? (FFaT I R ?)

Have you cleaned the teeth ?

TR AT Sge TR SifeT (s

Yes, just now I cleaned my teeth with tooth-paste.

g grfed ar? aff wrres, R e /99 ﬁm
=T aq_ Fd H3q)

Has the face been washed ? Then come, milk with
sugar is ready. Drink . Otherwise it will become

cold.

AT | I et Areg | FTer e
Mother, No milk to-day, please,I drink coffee.

g, wht wEge | 3 Sl

All right, take coffee. Bathe quickly. :

qTe: | W SRA | " X g '@ wg | (A1)

Mother, Rama is hurrying. Let him take bath first.

Al T T | waeT frew ww ) steg, S
ATIIL, = | W AT ¢

You may also take bath quickly. It is gettmg late to
study. Ok, things like shirt and pants are ready"

GE 'ﬁg A g w FaaTL|

1 got ready all those thmgs last mght 1tself

arqfes, sradas = Ry forlr| m Y T,
g, aaT PedE 3% -
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The half pant and the banian are applied wit!
soap. Please wash them, dry them and make

them shrinkless by ironing.

TG RS & ST |

Both of them will be useful for the evening play
time.

I, T AN | S | Framrret et

Mother, time is up. Permit me. I shall go to school.

AT ST | AT 08T | TR IR F SISt 9T |

There is time. Do not hurry up. Be careful while
going and coming.

wfer sy |

Fine, I am going

I | 9 fEmmeTa: 9T 38 TS | wey AT
frod 381 |

Child. Come here direct from the school in the evening.
Do not delay in the middle.

WA O SR | aq qFaT I a< Fel =8

I'shall make ready the evening tiffin, After eating it
you may go for play.

TR A P |

See your younger brqtherin the afternoon.

T G AN T | T A g w oAy
T ST | SUgE |

Tiffin has been given in his hands. Water for drinking
has also been given. He does not know how to

eat. Help him.
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WO TP, (R)
Translate into English. ‘
- & ax am ?
- Y A/ A14a: |
- fF o g awe
- i ofy & sagfr -
- & a S=reaER ! §F aq da?
- i 7 s | A wer Y aq ada)
- A9 78 & F | tuvar R e are
W g Arar-fear, S uee |, @ sfErfiar
HONT T g | Uy R W ey
f& a7 1 |
AW a9 TG T | Prorageniia: e sqiy
T2 fgaifr)
FT QA ?
WWMI
- HRE fraed wefir ¢ Fwi
- Rrerfrared qatfir| Tt wRmEm
- SqEt yrar fEfee: ofr se: fret ﬁrq Y ?
3.—,r9
- fraft <G ogwe sy, A R
o |
- AT FHAIT FO TS T3 9
- FEgEr, ‘9! Tt atfiy | sy s Ao
qafe |
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- gfeaet e HToTasT AT 2 Fa: feEn: wwr: ¢

- g faafews: sge | framameTn |¥mET =T |
FUAfy ¥ yaT Aot | 9T vEae IR, 390
srfergam: T aT SR

g, TS g gHSfa AT?

gao | SraTaET: qaTad Aty | qarfy eeisfy
o Sifad @ FEvrafe o7 gfy g
IAAFET T FTRET |

s o | uur foufe sEwi fremmei e
" i s

foramarer: stfasT: FeaEm: | sreaTaET: Sy
srfirraaT fraiReaT: | TUT Wi A Fir R |
aﬁ,gﬁwﬁnﬁmﬂﬁwﬁﬁml

ATH-Name, Fagf- they say, Wﬁ Birth
place, "Tﬁ'Fﬁ' - Sister ﬂﬁﬂﬁﬁT—Un maxjried girl,
ST - Elder sister, ﬁlﬂTﬁﬁT- Married woman,
ICOT: -Years, U8 frrearfy- I step in, ‘WT- Class
ar&"f:- Section, SYxh:-  Employed, <E¥AhST -
T‘ypeWriting, FITIYTT Teaches, SUITE - nearly one
hundred, gfeast- In every section, W®WIA:- Cramp,
ﬁq'%"ﬁ' Those wishing to study, q¥AEI- In
number, qJT:- Less, g - Admission, F=Bfa-
Desire, Y- Effort, W Administrators T

3&@'{_’[\ do not neglect, qra+-- teaching, Y- as
it should be, segfea- strive, TAH- What is

[
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taught, awm'trﬁr Understands Tﬂﬂ‘lﬁ to test
W Chance, tune ‘E’HT More in number
SgTeH- ‘Opening, m Disappear, WT:-
to be employed HHIC- Government, Wﬁﬁ' ’I‘ry
amr& Iexpect HEH - for my sake, W Salute

o IOy R (3)
Translate into English.
- o e g
- g B!
- . RIRTASTY ATT=Sfy a7 ?
- T Y 9T g ?
- g qEid & gee) s sl

- AP W & TR IEq, wﬁml a-enﬁ

- o gfafet <& @y ar?

- 9 frmf@Ry @ Al

- W o Sl ar?

- framETTeTa: 7€ AN T YIEATT: O SRIEd |
o eTfieEr FRTHeT TT=eH |
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TR AR Iy AR Jrq S| Iy
T} AT A RIS e g et
3 guEIlT | A e R » |

frad #19 wefv ¢ SR @ A Tesfr)
T O I Sfeda: WAy | wreer & f=at |
- AT AT T TSI | IS T g3

FIETES - RISHOT Play field, Wz W- Covered
with dust, #T~q:- tired, @'{T- time, ffed - Played,
AT FgF FIST- Basketball, WHTFAT- Conducted,
ARG - Without rest, T4+~ Running, faXRT: - Rest,
AT - Evening dinner; HHIISAT] - From 7o clock, .
A1 (clock) striking, 9'3{3'- Early morning, qqig:-
Sufficient, WE- Get, STRRAfY- Wakes up, m-

Having washed, faa- Specified, 3fya- Appropriate,
SfR: - Got up, m - Appreciable, fr=i-

Daily routine, 3Tg=3- Take leave off. '

WTYO HEFaY (¥)

qI: FTS: GRFE: TER ARET Tl T
QAT TEAY @ @O | AT aF Searyafy |

Early morning. The clock strikes six times and stops.
The children are still sleeping well. The mother

- wakes them up.
- Wy 3faey

Rama, get up '
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-ATe:, OF: Sfeya: Afar)

Mother, I am getting up now.

- S| AT SR ¢ FTeT Tesf |

Ramaa, wake up. Get up from the bed. Time is up.
I | SRAAT L | AT T |

Mother, I have got up. Please bear with me for a
mmute

FOT ! gaTEaT T SR wﬁrl-ﬁmlm

arfia: |
Krishna ! you have not got up yet ? Open your
eyes. Time is up.

! g wﬁﬁ(ﬁmﬁ)a IR AT 56! |

Mother, I am sleeping, Do not disturb.

R 1 frzifiy gfer aefy | sy wmwy | v et

~ Fellow, you say you are sleeping, but you speak. Is

it not a lie ?

Sl wg:wrmﬁmml

Mother , be compassionate, go away , allow me to
sleep.

'ﬁm!wfﬁrﬁmml ﬁdmncﬂww

el smed)

Lazy fellow, you are closing your eyes in a felgned
manner. Open (two eyes). Otherwise , I will tell
father.

muﬁmmmﬂmtﬁrmwﬁnmﬁr
M?'
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Let it be. You are threatening me that father will
beat me. Having got up what am I going to do?

- JIEHS T T | S
It is not good to sleep in the morning. Get up.

- R ! Tty Seurfy @l wfr art wd aqaq

afer afer wm AT R o AT 3% aq
SYYTH ATEAOT BT TReFeq Fraraeay fFiafy |
Yeh Raama! the beds and the pillows are lying
there ? keep all of them in their respective places.
Yeh. do not do like that. Roll the pillow in the

bedsheet, make it all right and keep it in the place
where the bedding is kept.

- FEAT ST H{TF FTgeT ar ?

Why is there so much of fuss in rising from the
bed ?

- FET AT AR qq_aq_ 94T qgT FIEa9 |
When will you learn to do things, then and there,

by yourselves?

- ! AT 3w vy PfRe T R
ot |

Mother ,do not be angry. All things are kept well.
Nothing is scattered.

| WW(‘«)
- TTeeeg | MNTM M FEg | A 9T
qTEgeg | AT T SR FT | Aot o e |

e g o wfew ) m{wﬁﬂmmaﬂml
fmfy T a7 Fofe |
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Come. Have a wash in the toilet. Clean the teeth,
well. There should be no hurry in cleaning the
teeth. The tooth-powder is here. The paste is
there. Take as much as required. Nothing should
be wasted.

- geam: fET ATl e wEE TEead | gE
S g ey gea | farei et ffde)
AT AT FI: T AT

Have the teeth been cleaned ? Wash the brush.
Fill the mouth with water and gorgle. Clean the
tongue with the fingers. Otherwise badsmell will
come out of the mouth.

- Se|T: | geaT: 9rfan 31?2 HqE arfed o e
Children! have the teeth been cleaned? has the
face been washed ?

- FThY, #fR, g g 9F wwe | Rea TerRe |
Coffee, milk, gruel - thus the drink is ready. Drink

as you like.

- T | Ae Taq EEiy T O9a | @R ARt
e 22 |
Mother, I do not like any of the three. Mix
Bournvita in milk and give.

- I, TS| Taq A, A T Oa € T T 3q
I T W) T 9 1 fre ) o SR
Wﬂmﬁqu{mmlm#mmw
MR FE | IR T2

All right. I (will) give. You should not say that you
like this, you dislike this. You must drink whatever



140 E qﬁmﬁ‘-ma

is avallable We are not rich. Income is limited.

Therefore , we will be careful about expenses. It is -

available today. I(will) give. When it is not available
you should not grieve. Understood ?

- o7 | gHer | AT Ry | 7 & F9 a9y ar |

Mother, excuse (me). 1. (will) drink milk itself. No
anger, no anguish against anything.

- (T | aEt ERT | "TET AT aﬁ'aw
TR qIA: T QI e e T
FHT va"ﬁrﬂﬁr) Morning 7 o’ Clock. The mother

gives morning drink to the children. She prepares
them to go to school.

- (P sqerq Y Akt safea amafafei o
anﬁl'lzwaﬁr WA qgTE i | 7
Tfi )

The father is sitting outside the house on the
platform, reading a newspaper. He is listening to
the conversation taking place inside the house. He
smiles gently.

-mzmﬁmlmqmlww
e faemag

Ramaa! tell father The milk sachet has not arrived.
Let him enquire, why so.

- m!ﬁmwﬁrwﬁd‘ﬁm ﬁrmaﬁawﬁrl
FIAY Rt T avT eneg srehw: |

Mother! father says, the milk sachet vendor is on
leave today. We have to go to the milk depot and

get it.
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ﬁmmmmm;

~ (The father goes to the mllk depot and bnngs the
milk sachet). ' _ ,

- o 1 A ST T AT |
Aey! is coffee ready for me ?
fifie, seoied = Tooq | Tafin-gof: PRl wve
qw: WAql © dfgm: wve emfya

Please wait for a second. The coffee - powder is
putinto the stainer just now for decoction. The hot

water is also poured.The decoction will be ready
in5 to 10 minutes. The decoction prepared earlier

18 exhausted

- geOT: | A w | m o %ﬁn'-L i%: a?h
AT | T HTe | ST Igh q=| ¥ 9T
ToE AT ITeqT A | AT FHATPTR =8 |
Children! bathe. Before bath apply some oil on the .
head. Then bathe. The hot water is ready. The

cold water is in the bucket underneath the tap. .
Go to the bathroom one by one.

- Y] AR ST S WA | AT ST |
FEISAT THFFS R ARG | A9 &1
AR |
Yeh! You also get ready for bath. Do not postpone.

Let there be no hurry while leaving for office. Let
there be no hurry while eating.
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sgE: @@= | Appendix -2
Each language has got its own specialities and
peculiarities. Samskrit also has such grammatical

pattern of its own. Some of the special features of
samskrit are brought to the notice of students:

1. Gender in Samskrit does not depend upon meaning
of a particular word. We have masculine, feminine
and neuter gender words. But masculine words do
not always refer to the male. For example, we

have a word IXT: which means wife, but the word
is in masculine gender and declined in plural only.

The word i@ means a "friend’ but it is a neuter
gender word. It means both a boy friend as well

as a girl friend. There is another word fra: (masc)
which means the sun and not a friend. Even
words referring to inanimate objects are assigned
masculine or feminine gender. For example we

have 9§ (masc) meaning tree and Al (fem)

meaning a creeper. So, the students are advised to
learn the gender also while learning the usage of
a word and its meanings.

[S ¥

. Some of the languages are inflectional while others
are not. If the word itself undergoes a change or
a modification while framing the case forms, it is
called inflectional. In non - inflectional languages,

~ the prepositions do the job of what the cases do in

inflectional languages. For example the word I®

becomes AW in dative case, meaning 'to Rama.'
In English the Rama does not undergo any change.
Only the preposition "to’ is added to convey the
meaning of the dative case. Another special feature
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of Samskrit is that it has a dual number. Therefore,
the students are advised to learn the declension of
each word carefully.

3. One common feature between Samskrit and
English is that there is no gender differentiation
in the verbal forms of the III person, as contrasted
from some of the languages like Tamil and Hindi.

For example ¥ T<B{d - he goes, 9T =5 - she
goes and €I T=8fd - it goes.

4. Some more of the special features of Samskrit
have been pointed out in the course of the lessons.
The students are advised to pay attention to these
features as and when they learn the respective
lessons and put them into practice. It may not
matter much if there are a few flaws while
speaking. But while putting it in black and white
in written form, mistakes will become an eyesore.
Therefore, the students are advised to practise

writing . flawless sentences in Samskrit.
NH: TUH: Exercise -1
ARSI FEFeAT T4 |

Complete the sentences using Samskrit words for
English words.

& for a ball Wl

HTAT toy daughter & g=ofe |

To youmq\_vf qga ﬁﬂl:?

The cow for grass ¥Aedd: wfr)
AOTH®:  from school ShISTHUT TT=afe |
AN in Cauvery river &9 FAfT|
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. m g enough |
! Salute you (D) |
TST: pieces of sugarcane WTEf-d |
FE@T: ten fingers afea |

;3 E: | Exercise - 2
Sfya: firar e |

Fill up the blanks with suitable verbal forms
FEOTTY T ( Q=) |
T, 37 -
T E&pd AT —
foraar -
% -
i e
T A~
- AT §F TR
Rec i o | A |

| T ﬂ.?ﬁﬂ': Exercise - 3
TERETd T e SRR e divE |
Complete the sentences using appropriate case forms
of the words given within brackets.

T g fxerd ard () (dvafin)
g gfafe el (797) |

& T (freg) | |

G THATTEE: AR (717) |
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I JATOTI & (W)
o HIZH (F8) |
g THE (FD !
T& a1 fErE: T (Q9) |
B Auea=- . (SFTY) | |
g fmr (=) .
T ﬂﬁ‘i’: Exercise - 4
gTFY RRararfT TR FreaTfT = |

(1) Frame sentences using the verb-forms given below.

arﬁrmﬁramﬁwmﬁraaﬁrwﬁr
ava, fogf, wEfa, [y |
TR WTHTAT 37 T |

Give the meaning in English.

ATIF, @,mwﬁmmww
Sfa=T, P,y

HEHA AT |

Give the Samskrzt equivalents.

Garden, black, Jam fruit, bus, by two ears, I do not
like, peacock from us, you are angry, to you, with

him. .

HYH: TN | Exercise -5
STt g arearT Frfderg Ry sl g | ond
T fomai

Give the required case forms of the following words
and give the meanings also.
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(8) =g () =gt , (R) M -wdfy, () @w

- e, (@) aTR- =g, («) Sgh- 9, (|) STmEm-
gl () goir- Sgeff, (¢) o fdfar, () gfver-
qaaT, (20) for- ol |

HAYFq: Y8: | Exercise - 6
Y TAY AT, A@R@R gferarty ggrfy sfyamat
ECRIREEEIROE

Complete the sentences by giving the appropriate

case forms of the words given within the brackets
g g (HF) TR
Tafer: & () st
7 firee: (oreq) sqrET AvvEf)
qTMoH: Tra: (WFS) @iRfe
faros: () srgumf
(FrfY) Frarer Y g

ATAT (AT) §EAT T AR |
(3®) 1@ 7T Rerafr)
(TAT) RFT BRI F_IRY T e
e 8 (I9S) areafy |

{HH: 994: | Exercise - 7
W HAJAKT Translate into Samskrit.

Anger arises from desire. I am looking at the
street from the balcony. Harming others leads to sin.
I salute my father and mother. I buy fruits for giving



Samskritasri-Pathamala-2 147

them to the students. That book is there in front of
you. Why are you grieving like this ? Do not run fast.
Mahatma Gandhi sacrificed everything for the sake of
the Nation. Bharati is great among men.

HEH: HEH: Exercise - 8
ATHAT ATAGA | Translate into English

AT | @R | SYfRETg WA

3% g3 fergemr vEfar 2

Y T Ieqafa

ST §d agt: Resafer)

m: g g ), © W/ AR wE ==

A grd @1y, A o ! W ey

I | 98 S TR 98T, mmw@
Waﬁwwmlmarﬁaml
TANTSTE [ "/ T8 Afeq |

9&TT 314 €T | Give the meanings in English

A, wEnd ,  qgeEr,  stfaafea,
foremTe, @, SaRer, T, @, SR,
ww=ed, Pre, wEEi, gEAEN, ST,
s, ST, vﬁfaw o, AL
HEFA AT | Translate into Samskrit

When they blossom, by those causing injury,
in the ball - play, forest - animals, sports-man, praise,
before you, servant, balcony, gets angry, buys, beans,
people, gift, mendicant, gambler, goldsmith,
shopkeeper, weaver, tongue.
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C I W Exercise -9 _
et PrfED: w2 af%mﬁrwﬁrﬁwnmfa:grl

Form sentences w1th the followmg words and give

the meaning.

ﬁmm E@WWW,W.;
mm “ﬁl-

T -QAMNA: - Exercise -10

FER@TegeTaTter yeTf Staaar R sy s=ae
qiead |

Fill up with suitable case forms of the words given with
in the brackets. ' ‘

g (faq) oTsTar an SvTRH |

(@) ITEHT: ST | |

Feq: (ATY) STdTE
FUTE (WY) R ST a9 | |
s fraifyar: sme e () Wl
et wfgw: g (am) Tnfe TR AR
& (3 T () TowmEpL)

(yq) T aeY g |

() orfew: R g@ @i
.W(@i)ﬁrwraﬁwrrq—ﬂ&rl

m ¢ USRI Exerclse -11

‘ m AGAGA | Translate into English :
T g hoTt a=sfa |
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RAR: A o A7t s |

ST W RRT SygRer stfivegafa

ST 9§ YT I ST |-

TAT FET T I ST TG |

A qEErd FEOT: A Aedad |

gfead Tt ng: S|

TE: G Agq 9+ AT T |

yTar g wg A g

AT AT @1 e 7w SuFA: |
A &IW: Exercise - 12

Y ffERy frteoy frfsay = fnetfRe == 7 ffde
gl fpTfie AT dege |

Fill blanks with suitable adjectival endings or
appropriate noun forms.

age e | e TRy | # T - mlm

AT | qFE 0@ | F R 7157 | gl 9 | 3o
T | 9f e - TR | =gX - HTeeie | et - afveay)
fafoer - st 1 qfy - 923 | Raeri ¥ o -
TEE | A T | v - Few | R ) ag -
AN (T - SATHAIGH | |

ITH: T 23 Exercise - 13

I T FESoT ST T ﬁg&mﬁﬁaﬁm
Y gam s= 7 |, A e | S
< |
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Correct the adjectival forms that are appended to
the nouns concerned

Frgemna T | IERET THOT| ST T T |
MaeT aEd | P AR | e el R
IO | TR ARRA: | IR AEERAT | S99
gAY | ST S | AT TSI FI ST 1 7T
ffie | Ak o9 | afE R | Rt | wpee
goenaT | ey af S| o v | NS AR |
;@ | g qonfr | e TRl g T g

Key to the Exercises

The answers to the exercises are given below. Check
your answers. : g

: I9qAH: | Exercise - 1
FgFE , TR () oA, @A), P
ECICRIGRGICEICIC I IR 1 1 A o mrcf
(), TN, TEEvIT, T A |

;. 38 | Exercise - 2

q9a, ArTsThN, FfY, i (Sw), faafy, fefy,
arfer, wafa, oofa|

HN: Q?ﬂq" | Exercise - 3

mﬁwmmﬁwﬁwﬁ
FAf, q=@, rowe,
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IAT: IqY: | Exercise 4

1.7 7 =)Aq | AT TG TS ATTST | &
g AFART | A FUT S AN | W e
Fgfer | T fR: sl | W war @y W &
Wﬁsiﬁrlvéﬁwmmwﬁr(ﬁﬁ T wEfa) |
I T AHIN|

The teacher, in the preceptor, from the letter,
sometime, to one with thirst, sister, with father, by
pen, for the sake of horses ,generally.

2. SO, FEFS, AGg:, FOMAT, T A9, AT,
O, A, @ (3, ) ,afer)

. IT: T2H! Exercise-5

-3 qEnT-qf -
M i iR
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H; 98¢ | Exercise-6

wd, w3 (IR, AE( e , weget, 1, fif,
A, gE, T, 0= | |
IATH: HW: | Exerciéé-7

FIT: FATY X | T TrETET et prfy |
Ry fred quE wafa | o€ " e = T
Ao T weTf el aF oI ()
aq geas fraa | & &= g (Rend) o el ?
T AT G| A T HgTAT T qAfy S7eqere |
Ty ARAT S |

AH; AEH: | Exercise-8

Sir, welcome, please sit down. I am an expert
in cooking. The monkey runs fast. All things are got
by effort. The deers move with the deers. Likewise,
men move with men. The cow’s milk is sweet,
therefore, child, drink quickly. Teacher, we four study
mathematics. May you teach well. Rama went to
forest for (up the holding) virtue. Sita also followed
him. Your house is opposite to the post office.

By man, for us, by hunger, well acquainted,
bank, foodstuff, above, security home, ship, dirty
(water), unites, absence of disease, at twilight, among
those that are milked, brought near, expensive,

engrossed in, very mischievous, brain, very sweet

frafy wfy, swifn, sgwhemi, T=m pm
(HTET:), SRISTE:, TRET(TLERI), 99 I , Fa
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(e, WTT), YT, FAfy, Fonfy, o, o,
g, afw, fax, w@oier, IIfTER:, WA, |
o

Y| d9H: | Exerclse-9

& R T wn oA fegfe @nﬁn‘r
N | Foom: B8 GEY ARl s | S
ZT AT RE WA ST | S I AR STERhy |
T A1 AR qr=a | TR g8 ol T
gt | svRer frearr R safarfr | framer w=d
w:luj:ﬁtfﬁwqa‘rmﬁl" |

A T | Exerclse-lo

g, TR, 7K, @OR, TR, mm
R, ym=, w7, |

- HY|: TR | Exércise-ll D
The king is giving gift to the performers of the
sacrifice.
The rulers control the. people through the. rules of
virtue.

The father-in-law pleases the. son-m-law by gifts that
are dear to him.

Lakshmana went to the forest along with his brother

The creator of the world created the world as before.

Krishna enhanced the joy of mother Yasoda.

Vrushabhanu brought his daughter Radha to his way.

The suppliant expects a happy gift from the wealthy
man, the giver.
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The brother does not argue with his brother.

I have many helpers like sister, sister -in-law and co-
sister ‘

T FGE: | Exercise-12

W, VT, o™, O, afEe,
fraay , g, o, a‘ﬁm’ g, e, TR,
T, T, T@T, R, Y, seaw, 2,
M= |

3ATH: - TR | Exercise-13

frgomai sTenal (Rigoha: o), S@RoT
AT, IWT T3F, Mae agAT(Fiae™ ),
FTARY, o9 qed, AT TR, @R TR,
ghEnat AvEEnal (REE AOTEEHE), S
qEa(SWAY qEay), ST FB, AT afSr, (ST
TE), FATN: qTSTON, Tz e, nf W9,
T fir (it fel) Rt 81, oo ok
(Pqemt goen), ey afag (Rre afe), g
g, Ao ST, I i, g qoi (gharfy
oY), T S, ST B

Moc}el Question- paper.

Give Samskrit equivalents.

1. The giver, the one drinking, son-in-law, son,
grandson, he gave, he rejoiced, I take it, a person
blind by one eye, floods, he stops, silently, for a
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long time, do not talk, to worship, to bathe, to see,
having vomitted, having chided, cracker.

3. Use appropriate adjectival form in Samskrit, for
the English words.

Tall .q\ﬁ, Sweet-M:, Cool-\_’m.', Deep-“@,
Fat %&Tq, Soft I, Hard -1, Famous -
q9E, Poor -ATSHM, Beautiful TUTRT, =

3. Give the present tense and Imperative forms of
the following verbs in II person.

wrefy, srafy, sxfa, srrsfy, safa
4. Translate .into Samskrit :

In India there is a democratic Government.
The father fondles his son. There is no eye equal to
learning. For the trees, there is fear from the wind.
I will not live in the country where there is no
livelhood. When is the rest timein the school ? In the
evenings, I do exercise for some time. My elder
brother is going to proceed to Kasi. Rama is going to
sing today in the Music hall. In my class five or six
boys are getting prizes. The sky is bigger than the
ocean. Rama slaps Kannan on his cheek. Set aside
dirty water. Rama is running the factory very well.
Kannan is laying his hands in the butter- vessel.

5. Form sentences with the following verbs .
AP, ASTH:, T8Y;, AATBIH, ATAfT |

6. Use the Samskrit numeral form in words instead
of the numerals.

PR ¥ T | qUET @ AT | T §
qETfT | @ T FF T 1 ap T T oo
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¢ R WNATES AT | feop vt v ergarty
qefey | AE @ THHRIOT T3 | THE YA | W ¥
: Fafa|
7. Combine the twin sentences by using the particle.
T A& PAf, RO ael F=afq |
FHeT Sie afa, g R
qTAT Frgeh qgI, 910 HR Teafwl
Te: qEdeh qarfa , I Seafa
TR et orefa, firar am=e )

8. Create verbal forms with the upasargas shown
against each verb and write their meanings also.

e =xfa f, ok, ¥

R WEfd 9, 3T§,h,¥l',’

rgfy u, f, i, =

v fsfr  om |

o mesfy @, € g
nwEl
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